OR 


NEGENDE JAARGANG 1954 


LECTURA 
arne ehehen Uitgever G. van Saane Amsterdam 


U. oF 1 
LIBRARY 


Naar de onderwerpen en de ontwerpers: 


A et A 
Studieprijsvraag Wijkcentrum Laanweg, Amsterdam-N, 
1855 235, 297391 
Aardewerk, kristal, porselein 144 
Administratiegebouw van de S.I.M.fabriek te Morges 206 
Amer-Centrale, De — 92, 101 
Amsterdam zoekt men naar kale muren, In — 240 
Apartment House, San Francisco 390 
Architectuur in de U.S.A. 346 
Beeld van Wong Lung Hing; Alpha” 296 
Belluschi, Pietro —; Central Lutheran Church, Portland 384 
Berlage, Dudok en ‚De Nederlanden van 18457’ 447 
Bill, Max —; Hogeschool voor vormgeving, Ulm 31 
Bioscoop ‚Le Plaza’ en kantoorgebouw „Mont Blanc’, 
Genève 228 
Boekenrek 29 
Boerderij de Navazzano-Ticino 200 
Bonnard, P. —; Administratiegebouw van de S.I.M.fabriek 
te Morges 206 


Bonnard en Favre; Ontwerp voor een flatgebouw te Lausanne 23 


Brera en Waltenspuhl; School te Genève 250 
Brivio en René Pedrazzini, Peppo —; Kabelbaan Locarno 216 
Brivio en F. Ponti, P. —; Drie huizen te Bellinzona 20 
Broek en Bakema, Van den —; Woningbouw te Beverwijk 311 
— ; Woningbouw aan de Vredenoordlaan te Rotterdam 329 
Brouwer en Prof, Ir H. T. Zwiers, Joh. —; Woningbouw 

in Bos en Lommer, Amsterdam 330 
Buckhardt, E.‚ en E.‚ —; Openluchtbad Oberer Letten 

(Zürich) 194 
Buurthuis te Utrecht— Zuilen, Ontwerp voor een — 76 
Café-Restaurant Rotonde’ te Zandvoort 217 
Cantine te Rotterdam, Arbeiders— 292 
Central Lutheran Church, Portland 384 
Centrale Hemweg Amsterdam, Electrische — 112 
Conferentie van architectuur-studenten te Rome, 

Internationale — 48 
Cramer, Jaray, Paillard; Woonwijk Au’ 14 
Cultureel Centrum Bazel, Prijsvraag — 429 


Custer, Escher, Weilenmann; Ontw. uitbreiding ‚,Neubühl’’ 18 


Dak, Over het — 11 
Dingemans, Ir F. C. J. —; Woningbouw te Maastricht 308 
Dudok, W. M. —; Hoofdkantoor „De Nederlanden van 1845’ 

te Den Haag (uitbr.) 447 
Duintjer, M. F. —; Gebouwen voor het Gem. Energiebedrijf 

en het Vervoerbedrijf Arnhem 133 
Eclecticisme, Hedendaags — 376 
Efficiency bij Industriebouw 122 
Eindprojecten, Bij twee — S4 
Elementen der Amerikaanse architectuur 313 
Ellwood, Craig —; Maypole Apartment House at Hollywood 362 
Embden, Ir S, J. van —; Arbeiderscantine te Rotterdam 292 
Energiebedrijf en het Vervoerbedrijf Arnhem, Gebouwen 

voor het Gem. — 133 
Erve en Zwaagstra, Van de —; Turmac fabriek, Zevenaar 130 
Excursies 56 
Fabrieksbouw 

Enkalon-tabriek, Emmen 117 

N.V. Organon, Oss, Cortisontabriek 124 

Turmac fabriek, Zevenaar 130 

Fokkerfabriek, Schiphol 139 

Electrische apparatenfabriek Ad. Feller AG te Horgen, 

Uitbreiding — 204 

Cartonnagetabriek E‚ H. Schelling & Co, Zürich 209 
Feenstra, G. —; Toonzaal Driessen’s Bouwstoffen- en 

Tegelhandel, Arnhem (gebouw) 441 
Fine Arts Building, Maryville College, Maryville 349 
Fischli, Hans —; Uitbr. Electr. apparatenfabriek 

Ad. Feller AG, Horgen 204 
Flatgebouw te Lausanne, Ontwerp voor een — 23 
Gaast, Ir K, v. d. —; Station Hilversum-Oost 258 
Gallantay, E. von —; Ontwerp voor een katholieke kerk 226 
Garage Engehalde, Bern, P.T.T. — 211 
Gedachten over de grondslagen van de opleiding tot 

architect 271 
Gisel, Ernst —; Huis te Niederweningen s 


—; Theaterontwerp voor een stad van ca 10.000 inwoners 196 


Gordijnstoffen 30, 168 
Grinten, Ir G. J. van der —; Proef- en eindkamp 
Prix-de-Rome 398, 404 


Groot en Holtman, De —; Woningbouw Aalsmeer 334 
Grijpma, |. —; „De wijde Rijnblik’”’ te Oosterbeek 304, 326 


Haefeli, Moser, Steiger; Nieuw-Apostolische kerk te Genève 
—; Openluchtbad Schlieren, Zürich 

Hendriks, B. —; Detail linoleum-intarsia 

Hilfiker, Ir H. —; Perrondak 

Hill, Henry —; Apartment House, San Fraincisco 

Hofer; Prijsvraag woonwijk „Au, Verdere ontwikkeling 
Hogeschool voor vormgeving, Ulm 


Honegger, Gebr. —; S. 1. United-Houses ABC, Genève 
Horizontoscoop, De — 
Hostettler, H. Daxelhofer en P. Indermühle, EB. —; 


P.T.T. garage Engehalde, Bern 
Huizen 
Huis te Niederweningen 
Huis Rossi te Lugano 
Huizen te Bellinzona, Drie — 
House of Dr F. at Plano 
House hidden in the woods, Greenwich, A — 
Huis Dennenweg 56, Den Haag, Het — 


Industriële Vormgeving 68, 
Interieur en meubelen 


Johnson, Philip V. —; Rockefeller Guest House, New York 


Kabelbaan Locarno 
Kantoorgebouw ‚,Mont Blanc’ en ‚Le Plaza’’ bioscoop, 
Genève 
— „Terraux-Cornavin’’, Genève 
Kastelementen 
Kerkbouw 
Kerk-architectuur in 
de situatie der — 
Kerk te Genève, Nieuw-Apostolische — 
Kerkbouw, Protestantse — 
Kerk te Arnhem, Ontwerp voor N.H. — 
Kerk in het Geuzenveld te Amsterdam, 
een Evangelisch-Lutherse — 
Kerk, Ontwerp voor een katholieke — 
Central Lutheran Church, Portland 
Komter, A, —; Café-restaurant ‚,Rotonde’’, Zandvoort 
—; Woningbouw te Zandvoort 
Kristal, porselein, aardewerk 


Zwitserland, Beschouwingen over 


Ontwerp voor 


Lamp, Staande — 
Leeuwen, H. van —; Proef- en eindkamp Prix-de-Rome 400, 
Leinweber, Yamasaki en Hellmuth; A house hidden in the 
woods, Greenwich 
Lever Building 
Lodewig, Fritz —; 
Centrum Bazel 
Luchthaven Zürich 
Luchtvaartlaboratorium 


Bekroond ontw. prijsvr. Cultureel 


(uitbreiding) Amsterdam 


Maaskant, H. A. —; Luchtvaartlaboratorium (uitbreiding) 
Amsterdam 

Maaskant, Van Tijen en —; Fokkerfabriek Schiphol 

Masselink, D. —; Enkalontabriek Emmen 


Mastenbroek en De Herder; Woningbouw te Zwolle 

—; Toonzaal fa. Kamphuis, Zwolle 

Matson, Carl Louis —; Six tamily duplex houses at 
Los Angeles 

Maypole Apartment House, 

Mens en werkomgeving 

Meubelen en interieur 

Mies van der Rohe, Ludwig —; House of Dr F. at Plano 

Mira Vista Elementary School, El Cerrito 

Mondego, architect en constructeur aan het hof van 
Hendrik de Zeevaarder, Op zoek naar Duarte de — 


Hollywood 


Naef, Hannibal —; Cartonnagefabriek E. H. Schelling & Co, 
Zürich 

Nap en Van Ede; Woningbouw te Winterswijk en in de 
Graafschap 

Nederlanden van 1845” te den Haag, Hoofdkantoor „De — 

‚‚Neubüht’, Ontw. uitbreiding — 

Neutra, Richard J. —; Residence Warren Tremaine, 
Montecito 


Nicolaï, A. C. —; Woningbouw te Emmen 


Oeschger, A. en H. —; Luchthaven Zürich 

Olsmeyer, K. G. —; Woningbouw Ubbo Emmiussingel te 
Groningen 

Openluchtbad Schlieren (Zürich) 

—; Oberer Letten (Zürich) 

Opvattingen van studenten in de architectuur en van ionge 
architecten te Zürich : 


Panama Hotel, Panama City, El — 

Parade der minnaars 

Perrondak 

Porselein, aardewerk, kristal 

Pot en J. F. Pot—Keegstra, J. W. H. C. —; Woningen 
te Diemen 

—; Woningbouw te Zandvoort 

Prix-de-Rome 
Prix-de-Rome in nood 
Prix-de-Rome voor Schone Bouwkunst 1954 
Prix-de-Rome; Verslag van de Jury voor de wedstrijd in 
de Schone Bouwkunst 1954 
Prix-de-Rome 1954 

Publieke Werken (Afd, Utiliteitsbouw), Dienst der —; 
Electr. Centrale Hemweg, Amsterdam 


Raadzaal Zaandam, Vernieuwing — 

Residence Warren Tremaine, Montecito 

Resort planning: Hotel 

Rietveld, G. —; Toonzaal Driessen’s Bouwstoffen- en 
Tegelhandel Arnhem (interieur) 

Rockefeller Guest House, New York 

Rothuizen en P. J. ’t Hooft, Irs J. —; Park „De Griffioen” 
te Middelburg 

Rumor in Casa 


Salomonson, H. —; Raadzaal van de Sociaal Economische 
Raad, Den Haag (meubilering) 
Saugey, Marc. J. —; Kantoorgebouw 

„Le Plaza” bioscoop, Genève 
—; Kantoorgebouw „,Terraux-Gornavin’’, Genève 
Schader, Jacques —; Ontwerp voor prijsvraag woonwijk 
Aub? 
—; School te Zollikon. Ontwerp voor een prijsvraag 
Scholenbouw 
School te Genève 
Scholen in Zwitserland, De bouw van — 
School te Zollikon. Ontwerp voor een prijsvraag 
Centre scolaire, concours d’Éémulation 1952 
Schuitema, P. —; Showroom in de Leidsestraat te 
Amsterdam 
Schweikher en Elting; 
College, Maryville 
Senn, O, —; Prijsvraag Station Bern 1949 
Showroom in de Leidsestraat te Amsterdam 
Six family duplex houses at Los Angeles 
Sociaal Economische Raad, Den Haag, Raadzaal van de — 
Staal, A. —; Tankstation te Amsterdam 
—; Woningbouw Slotermeer te Amsterdam 
Stadion te Lausanne 
Station Bern 1949, Prijsvraag — 
—; Hilversum-Oost 
Stedebouwplan, Een — E 
Steur, c.i. en Ir A. P. Wesselman van Helmond, Ir J. A. G. 


‚„Mont Blanc’ en 


Fine Arts Building, Maryville 


v. d. —; Amer-Centrale Geertruidenberg 92, 
—; NV Organon, Oss, Cortisontabriek 
Stone, Edward D. —; Resort planning: Hotel 


— en Mendez en Sander; El Panama Hotel, Panama City 

Stubbins Jr, Hugh —; Veterans’ Housing, Wellesley 

Studenten-societeit te Groningen 

— te Leiden 

Stylos, De plaats van — 

Stylos-Poorters, Het contact — 

SVIL in de ontwikkeling van de bouw van boerderijen in 
Zwitserland, Het aandeel van de — 


Tami, Carlo en Rino —; Huis Rossi te Lugano 
—; Boerderij te Navazzano-Ticino 
Tankstation te Amsterdam 
Techniek en de aesthetica van 
Terrace Plaza Hotel 
Theaterontwerp voor een stad van ca 10.000 inwoners 
Thévenaz, Ch. F. —; Stadion te Lausanne 
Toonzalen 
Toonzalen voor mensen en materialen, Enige — 
Toonzaal fa Kamphuis, Zwolle 
Toonzaal Driessen’s Bouwstoften- en 
Arnhem 
Toonzaal De Vries’ Vloerenbedrijt, Rotterdam 


het bouwen, Over de — 


Tegelhandel, 


United-Houses ABC, Genève, Sl. — 
UNO Building 


Utiliteitsbouw 


Vegter, Ir J. J. M. —; Studenten-societeit te Groningen 

Vermolen, A. —; Toonzaal De Vries’ Vloerenbedrijf 
Rotterdam 

Veterans’ Housing, Wellesley 


341, 


2 
346, 38: 
u 


Visitors’ Intormation Center, Portland 

Vormgeving van „the American way of life’’, De — 
Vries, J. Chr. de —; Woningbouw te Deventer 
Vries, Romke de —; Woningbouw te Ridderkerk 

—; Woningbouw te Voorburg 


Wandschilderingen 

Warnecke, John Carl —; White Oaks Elementary School 
annex, San Carlos 

—s; Mira Vista Elementary School, El Cerrito 


Warners, A. —; Vier woonhuizen te Noordwijk aan Zee 
Wedstrijd Schone Bouwkunst 1954 
Wegener Sleeswijk, Prof. Ir C. —; Woningbouw in Bos 


en Lommer te Amsterdam 
Werk in uitvoering 
Werkbund S.W.B., De Zwitserse — 
Werkomgeving en mens 
Westerhout, G, —; Raadzaal van Sociaal Economische Raad, 
Den Haag (gebouw) 
Westerhuis, B. B. —; Vernieuwing Raadzaal Zaandam 
White Oaks Elementary School annex, San Carlos 
Woerden en Groenewegen, Van —; Woningbouw ,,Tuin- 
wijck’ te Amsterdam-O. 
Woningbouw 
Woningbouw 1948—1953 
Maastricht 
Park „De Griffioen’ te Middelburg 
Beverwijk 
Slotermeer te Amsterdam 
Veenendaalkade te Den Haag 
Diemen 
Ridderkerk 
Voorburg 
Isseltseveld te Amersfoort 


Soesterkwartier te Amersfoort 
Zandvoort 320, 
Ubbo Emmiussingel te Groningen 
De Wijde Rijnblik te Oosterbeek 304, 
Zwolle 
Vredenoordlaan te Rotterdam 
Bos en Lommer te Amsterdam 
Emmen 
Aalsmeer 
Deventer 
Winterswijk en in de Graafschap 
Woonhuizen te Noordwijk aan Zee, Vier — 
Tuinwijck te Amsterdam-O 
Woonwijk Au’ 4 16, 


Yeon, John —; Visitors’ Information Center, Portland 


Zanstra, P. 
Den Haag 
Zuiderhoek, D. 


—; Woningen aan de Veenendaalkade te 


—; Woningbouw Isseltseveld te Amersfoort 


—; Woningbouw Soesterkwartier te Amersfoort 
Zwitserland — Ter oriëntering 
Prijsvragen 


Amsterdam-N. 
LSO 23 DMO 


Studieprijsvraag Wijkcentrum Laanweg, 
Prijsvraag Montanunionstadt Saarbrücken 
— voor een Radiostudio te Saarbrücken 


Prijsvraag voor Graftekenontwerpen van de L.A.K.B, 


341, 
304, 


Tentoonstellingen 


Franse wandtapijten 
Italiaanse beeldhouwkunst in Rotterdam 
Triennale, Decima — 


Boekbesprekingen 

World's Contemporary Architecture No 7: Switzerland, 
Yuichi Ino, Prof. Shinji Koike, Engineering Dept. ot 
Chiba 


Neue Möbel (2) 

Neuzeitliche Leuchten 

Danske Stole, Nanna en Jorgen Ditzel 

Der Siedlungsbau in der, Schweiz, Julius Maurizio 

Heeft de nieuwe stadswijk een hart?, Prof. Dr Ir H. G. 
van Beusekom 


Gute Möbel — Schöne Räume, Mia Seeger 
Besser Bauen, mit Besonnungs- und Tageslichtplanung 
(Len HI), F. Tonne 


|. |. Pieter Oud, Giulia Veronesi 


352 
355 
335 
316 


if 
238 


358 
360 
338 
402 


330 
248 

24 
138 


445 
418 
358 


340 


305 
308 
310 
311 
312 
313 
314 
310 
317 
318 
319 
322 
325 
326 
328 
329 
330 
332 
334 
335 
336 
338 
340 

17 


352 


313 
318 
319 
3 


391 
267 
425 
457 


185 
235 
299 


341 


Skal de bygge eget hus?, Jens Mollerup 

Vom Sinn der Bauformen, Heinrich Lützeler 

Neue Ausstellungsgestaltung, R. P. Lohse 

De tuin van het moderne landhuis, Elly Buwalda 

Italian Gardens of the Renaissance, J. C. Shepherd en 
G. A. Jellicoe 

Contemporary Architecture of Japan, Prof. Shinji Koike 

The Basilica of St. Peter, Vatican I, Paul Letarouilly 

De architectuur van het moderne landhuis, Jan Henselmans 

Neues Bauen in Italien, Paolo Nestler 

Art in Modern Architecture, E. Bittermann 

Der Möbelbau, Fr. Spannagel 


Tijdschriftbesprekingen 
Casabella-Continuità No 199 


Plan No 1—1954 


Naar de schrijvers 


Altherr, A. —; De Zwitserse Werkbund S.W.B. 

Berghoef, Prof. Ir J. F. —; Bij twee eindprojecten 

Bleeker, Ir R. D. —; De vormgeving van „the American 
way of life’ 


—; Wedstrijd Schone Bouwkunst 1954 

Blijstra, R. —; Contemporary Architecture of Japan 
(boekbespr.) 

—; Hedendaags eclecticisme 


—; Het huis Dennenweg 56, Den Haag 


—; Neues Bauen in Italien (boekbespr.) 

Boon, G. —; Ter oriëntering (Zwitserland) 

Bos, |. J. —; Protestantse kerkbouw 

Bijhouwer, Prof. Dr Ir J. T. P. —; De tuin van het 


moderne landhuis (boekbespr.) 
—; Italian Gardens of the Renaissance (boekbespr.) 
Duintjer, M. —; Neue Möbel (2) (boekbespr.) 
Elling, P. —; De Amer-Centrale 
Embden, Ir S. |. van —; J. J. Pieter Oud (boekbespr.) 
—; Skal de bygge eget hus (boekbespr.) 
—; Plan No 1—1954 (tijdschr.bespr.) 


Gisel, Marianne en Ernst —; Over het dak 

Greiner, Onno —; Het contact „Stylos’’—,,Poorters’’ 

Grinten en Dr E‚ F. van der Grinten, If G. J. v. d. —s 
Decima Triennale 


Habraken, N. |. —; Op zoek naar Duarte de Mondego, 
architect en constructeur aan het hof van Hendrik de 
Zeevaarder 

Hartsuyker, H. 
(boekbespr.) 

—; Casabella-Continuità No 199 (tijdschriftbespr.) 

Hendriks, B. —; Franse wandtapijten (tentoonst.) 

—; In Amsterdam zoekt men naar ‘kale muren 

—; Art in modern Architecture (boekbespr.) 

Hovens Greve, H. |. A. —; Mens en werkomgeving 


—; Neue Ausstellungsgestaltung 


Kellermann, Dipl. Ing. L. —; Utiliteitsbouw 

Komter, A. —; Der Siedlungsbau in der Schweiz (boek- 
bespr.) 

—; Prijsvraag cultureel centrum Bazel 

Kramer, E‚ —; De plaats van Stylos 


Maaskant, H. A. —; Werkomgeving en mens 

Moor, C. _N. E‚ de —; Werk in uitvoering 

Moser, W. M. —; Beschouwingen over de situatie der 
kerkarchitectuur in Zwitserland 


Penraat en B. Folkertsma, |. —; Industriële Vormgeving 

Robbins, J. B. —; Elementen der Amerikaanse architectuur 

Roth, (Alfred —; De bouw van scholen in Zwitserland 

Rubinstein, Gerda —; /taliaanse beeldhouwkunst in 
Rotterdam 

Salm en Ir N. Luning Prak, Ir H. —; Architectuur in 
de USA 


Scheurleer, Th. H. Lunsingh —; Danske stole (boekbespr.) 
—; The Basilica of St. Peter (boekbespr.) 

Schipper, J. —; Prix-de-Rome in nood 

—; De architectuur van het moderne landhuis (boekbespr.) 
Sjollema, |. S. —; Rumor in casa 

Slebos, Dic. —; Prix-de-Rome 1954 


344 


Sliedrecht, D. van —; Gute Möbel — Schöne Räume 


(boekbespr.) 

—; Der Möbelbau (boekbespr.) 

Snellebrand, J. A. —; World's Contemporary Architecture, 
Switzerland (boekbespr.) 

—; Neuzeitliche Leuchten (boekbespr.) 


—; Berlage, Dudok en „De Nederlanden van 1845” 

Snieder, W. —; Een stedebouwplan 

Staal, Arthur —; Enige toonzalen voor mensen en 
materialen 

Steur, Ir A. J. v.d. —; Gedachten over de grondslagen 
van de opleiding tot architect 

Sijmons Dzn, K. L. —; Heeft de nieuwe stadswijk een 


hart? (boekbespr.) 
—; Vom Sinn der Bauformen (boekbespr.) 


’ 


Tijen, Ir W. van —; Woningbouw 1948—1953 

Valderpoort, Ir W. —; De horizontoscoop 

—; Besser Bauen, mit Besonnungs- und Tagestichtplanung 
(boekbespr.) 

Volz, Ir R. F. —; Efficiency by industriebouw 


Westerhuis, B, B, —; Parade der minnaars 


4371 
211 


267 
342 


305 
298 


298 
122 


213 


maandblad voor architectuur en gebonden kunsten 


VAN GELDER & VAN GINKEL - 'S-GRAÄAVENHAGE 


Fabriek en hoofdkantoor: Amsterdamse Veerkade 21 - Telefoon 116665 
FABRIKANTEN VAN ALLE SPECIALE KOPER-, BRONS- EN IJZERWERKEN 
Bronzen puien — bronzen deuren, enz. 


uw | STALEN 
SIERSMEED- EN BRONSWERKEN {AETA) RAMEN 


DOOR DEUREN 
BETTENHAUSSEN | FRONTEN 


ROTTERDAM 


ZANDSTRALEN is een eerste vereiste 


brengt Uw onderhoudskosten- 
rekening omlaag 


IJZER 
BLANK IJZER METALLISEREN 


re M ber Constructie en Machinefabriek ALTA NV. 


Binckhorstlaan 301 - Den Haag 


Bestrijdt 
HINDERLIJKE GELUIDEN 


in kantoren, laboratoria, spreekkamers, 
leeszalen, ziekenhuizen, restaurants, enz. 


door toepassing van 


senlkree PREFOLEL 


kozijnen 


de Zweedse geperforeerde 


boardtegel 
vervaardigd uit 


gewalste profielen 


te leveren in 3 uitvoeringen, nl. 


STANDAARD 
en voorzien van EXTRA 
gemoffelde primerlaag ed 
STRAK * 
DUURZAAM 
GOEDKOOP N.V. Nederlandse Import: 
Metaalindustrie N.V. DEKKER'S HOUTHANDEL 


Polynorm ZAANDAM - TELEFOON 4941 


BUNSCHOTEN - TEL. K 3499-246 


B. N.V. Vloerenbedrijf H. de Vries & Zn. 


Li i Jt 
Stadhoudersweg 79, Rotterdam dee 0 Rubber en Parket 


Telefoon 47550 en 47301 FLINTKOTE ('n Shell.product) bedrijfs. en ondervloeren 


FORUM ne + 1054 


DE 


English Summary 


Switzerland 1%) 


Introduction 


“Building with the means of our time’ was the subject of the 
material used for these publications. Some extracts of an 
article, written by the poet-architect max Frisch after a stay 
in the U.S.A, give us an idea of building in Switzerland 
during the past few vears. 


the old centre 
social building 


1 first impressions 
2 flats 

3 monumentality 

4 scale 

5 urbanism 

6 

7 


The author wonders why the neatness of the Swiss interior 
fails to satisfy him. Every detail has been made and fixed 
with the utmost care‚ but somehow there is a lack of tension, 
a lack of adventure which makes every thing, even perfection, 
rather dull, In order to accept it one might call the renoun- 
cement of the elements of risk ’prudence’”’. But, is it right 
to accept it? This manifest desire for material perfection, 
which is not only characteristic for Swiss architecture but 
also for every aspect of Swiss life, one suddenly realises—is 
nothing more than “Ersatz”, a subconscious ’Ersatz’’ for 
those who no longer strive for the absolute”, 

The man who returns to his country after having been abroad 
for a long time, will certainly be pleasantly surprised when 
he sees the ’’skyscrapers’’ of Zürich. That it would only be 
the limited spouting range of the fire-brigade which prevents 
them from really rising high into the skies, seems rather 
improbable. If so, most buildings in other parts of the world 
with more than eleven stores, would be smouldering ruins. 

Why does Swiss architecture lack monumentality? We like ro 
talk about human standards but in view of the fact that even 
these standards are relative, we run the risk that ”human”’ 
stands for ’’philistinism’ or narrow mindedness. There is 
something lacking in Swiss architecture, something essential. 
Swiss architecture is characterized by the term ’”compromise”’ 
and the will to compromise is carried out to such an extent 
that it nearly always ends up with monotony. 

The plan to close the old town for all traffic is excellent, 
if a new and modern town is built at a respectable distance. 
Unfortunately we have rejected both these solutions and talented 
and patriotic architects do their utmost to change modern 
buildings according to 16th, 17th or 18th century standards. 
Although it is possible to camouflage concrete with square 
slabs of stone and to furnish these buildings with bow windows, 
we will never succeed in finding a successful compromise 
between the style of the Middle Ages and that of our time. 
In fact we are spoiling the town of our ancestors. Epigonism 
in architecture has nearly become a tradition. 

We are proud of our social building schemes and rightly 
so, when we compare our houses with certain American slums. 
Our suburbs are friendly, clean, healthy and the rents are low. 
At first we are pleased but after some time we feel unsatisfied. 
The groundschemes are all alike, no amount of decorative 
details will be able to camouflage monotonous repetition, 

Even the furniture is alike. Our individual freedom is 
limited because it takes more than an hour to travel from 
one end of the little town of Zürich to the other. In other 
words: high speed communication between suburbs is more 
important to me than the uniformity of housefronts. What we 
need are the means that will enable us to live the life of 
our time: a satellite town with high speed communication, tall 
buildings (and child will understand why!) and, if necessary, 
standardisation which will lower the cost of living. 

Whether the Swiss will change themselves or perish, is up 
to themselves. 

Many Swiss, also those who have never visited the U.S.A, 
agree with Mr. Frisch and the candid way in which he expresses 
his negative criticism. 

I am sure the foregoing article reveals us an original point of 
view: the actual state of Swiss architecture. 
G. Boon 


*) The second number dedicated to Switzerland will appear 
within a few months. 


Résumé francais 


Suisse 1*) 


Introduction 


„Bâtir avec les moyens de nos jours” était le point de départ 
en collectionnant le matérial pour ces publications. 

Quelques citations d'un article de l’architecte-poète Max 
Frisch, écrit après son séjour en Amérique, nous donnent une 
impression de l'architecture suisse pendant les années dernières. 


Le vieux centre 
L'architecture sociale 


L'auteur se demande pourquoi lesprit propre de l'intérieur 
suisse lui donne un sentiment de malaise, 

Chaque détail a été fabriqué avec le plus grand soin mais 
ce qu'il y manque est une certaine tension spirituelle. Si en 
voudrait laccepter on pourrait appeler l'élimination de tout 
risque, ‚‚prudence’’. Mais est-il juste de l'accepter? 

Ce désir prononcé pour le perfectionnement matériel qui 
se manifeste dans tous les détails de la vie suisse, n'est q’un 
produit de remplacement, de lErsatz’’ inconscient pour ceux 
qui n’aspirent plus à l’absolu. 

L'homme qui retourne à son pays après une absence assez 
longue, ne serait-il pas surpris en voyant les gratte-ciel de 
Zürich? Que ce serait seulement à cause du jaillissement limité 
des tuyaux du service d'incendie les „gratte-ciel’’ ne ‚‚grattent’’ 
pas vraiment les cieux, semble très improbable. En ce cas, tous 
les bâtiments avec plus de onze étages seraient déjà longtemps 
consumés par le feu. 

Pourquoi l'architecture suisse manque-t'il de la monumen- 
talité? Nous aimons a nous étendre sur des normes humaines 
mais parce qu’ils sont relatives nous courons le risque que 
nos normes humaines seront des normes bourgeoises. L’archi- 
tecture suisse manque quelque chose d’essentiel. C'est une 
architecture qui est peut-être caractérisé par le mot ‚,‚com- 
promis’’ et le compromis’ résulte toujours en monotonie. 

Le projet de soustraire le vieux centre à tout traffic est 
sans soute excellent, si une nouvelle ville est bâtie à une 
distance respectueuse. Malheureusement nous avons rejeté les 
deux solutions et des architectes capables et patriotiques ont 
fait leur possible de changer des bâtiments modernes en 
S’inspirant d’exemples du 16iême, 17iême où 18ième siècles. 
Quoiqu’il est possible de masquer le béton sous des larges 
pierres carrées, nous ne réussirons jamais à trouver un com- 
promis satisfaisant entre le style du Moyen Age et celui de 
nos jours. De fait, nous sommes en train de gaspiller les villes 
de nos ancêtres. L’épigonisme dans l'architecture est à peu 
près devenu une tradition. 

Nous sommes fiers de nos projets sociaux et peut-être nous 
avons raison quand nous comparons nos maisons avec certaines 
conditions aux U.S.A. Nos banlieues sont propres et hygiéniques 
mais ils ne réussirent pas à nous contenter. Les projets sont 
presque tous égaux et l'application d'un nombre de détails 
décoratifs ne cachera jamais cette répétition ennuyeuse. 

Notre liberté individuelle est limitée parcequ’il n'y a pas des 
communications rapides entre les banlieues. Les communications 
rapides sont plus importantes que l’uniformité des facades. 
Nous avons besoin de moyens qui nous mettent à même, de 
vivre la vie de nos jours: une ville moderne avec des commu- 
nications rapides, de hauts bâtiments et, si nécessaire, de la 
normalisation. 

Maints Suisses, aussi ceux qui n’étaient pas à l’Amérique, 
sont d'accord avec M. Frisch et l'expression candide de cette 
critique négative. 

Je pense que cet article nous offre un point de vue original: 
Yétat actuel de l'architecture suisse, 


1 Les premières impressions 
2 Les hauts bâtiments 

3 Monumentalité 

4 L'échelle 

5 L’urbanisme 

6 

zi 


G. Boon 


%*) Le second numéro dédié à la Suisse sera publié dans quel- 
ques mois. 


Reflections on roofs 
Page 1í 
by Marianne and Ernst Gisel 


Somehow modern architecture is always associated with flat 
roofs, whether the interior of the house itself corresponds 
to the demands of modern architecture or not. 

When Le Corbusier wants to create a space with a flat 
ceiling and differentiated illumination, horizontal as well as 
vertical, he has no choice between a flat roof or a slanted 
roof, because the ’’flat’’ roof has already been included as a 
functional element in his design. On the other hand a design 
which includes an attic, demands the functional application 
of a slanted roof. 

Although this is all very evident the flat roof has become 
a symbol of modern architecture. Maybe this is due to the 
fact that the introduction of the flat roof by the advance guard 
of modern architects created a revolutionary impression. 

The flat roof has become a dogma. The results are obvious: 
houses furnished with flat roofs, the ’’modernity’’ of which 
is limited to the roof. Many an architect has tried to prove 
that the belonged to the advance guard by changing convent- 
ional buildings into flat-roofed buildings. 

The dogmatic influence of the ’’flat roof’ has become so 
powerful, that we observe every pantile with distrust. Many 
examples of good house-building however, reveal that the 
sloping roof can very well he used as an element of modern 
architecture. 

We must realize that the flat roof has become a convention 
and that it is high time to free ourselves Îrom our prejudices 
against the slanted, tile-covered roof, 


The „Schweizerische Werkbund S.W.B.” 
Page 24 
by A. Alther 


The S.W.B. consists of artists and patrons. It is dividend into 
local organizations, 

The S.W.B. aims at the improvement of industrial products. 
The S.W.B. came into being in 1913 and the government soon 
realised its importance. It was provided with a yearly subsidy, 
which makes possible the execution of its many projects. At 
present the S.W.B. has 650 members. Its educational activity 
consists of publications, meetings, exhibitions, prize-questions 
and lectures, 

The following will give the reader an idea of the activities 
of the S.W.B. The most important initiative of the S.W.B. 
during the past two years was the institution of he title 
Right Form S.W.B.”’ at the Swiss Industrial Fair at Basle. 
Certain products which excelled in right form” were provided 
with the title right form’ (+ date). As a result more and 
more producers had their models criticized by the S.W.B. The 
models concerned are exhibited during the following vear 
at a special exhibition. 

The S.W.B. also organized the Swiss contribution to an 
international exhibition, called ’Schönheit der Technik’, held 
at Stuttgart and it also organized the exhibition of Swiss In- 
dustrial Art at Baden-Baden. By issuing a catalogue of industrial 
products which contains numerous examples of furniture, lamps, 
curtains, pottery, etc, etc., the S.W.B. hopes to educate 
the public. WERK is the official monthly of the S.W.B. 


The building of schools in Switzerland 
Page 32 
by Alfred Roth 


The first Swiss attempts to arrive at a free and functional 
construction of schools, date back to the early thirties of this 
century. An exhibition called ”The child and its school” held 
at Zürich in 1932 and organized by three authorities on the 
subject, the educationalist Dr. W. Schohaus, a medical doctor 
Prof. Dr. W. von Gonzenbach and an architect W. M. Moser, 
has greatly influenced the evolution of school-building in 
Switzerland. The exhibition stressed the necessity that a school 
should be based on the mental and spitirual life of the child. 
(Heinrich Pestalozzi 1746—1827, the Swiss pioneer in the field 
of education: ’a school should be a living-room’”’!). 

When the fore-going principle is used as a starting point, 
the barrack-like buildings we used to call schools, will for 
ever belong to the past. 


Quelques réflexions concernant les toîts 
Page 11 


par Marianne et Ernst Gisel 


L'architecture moderne est toujours plus ou moins associée 
avec le toît plat. 

Quand Le Corbusier veut créer un espace pourvu d'un toît 
plat et d'une illumination différentiée dans le sens vertical 
aussi bien que horizontal, il n’a plus le choix entre un toît 
plat ou un appentis, parceque le toît plat est déjà compris 
comme élément fonctionnel dans son projet. En dehors de 
cela, le projet contenant un grenier exige l'application fonc- 
tionnelle d'un appentis. 

Bien que tout cela est évident, le toît plat est devenu le 
symbole par excellence de l'architecture moderne. Il est devenu 
un dogme. Par conséquent il y a beaucoup de maisons soi- 
disant modernes’ où la modernité se limite au toît! Bien 
d'architectes ont essayés de prouver qu’ils étaient des avant- 
gardistes en remplagant l'appentis par un toît plat. L’influence 
dogmatique du toît plat est devenue si grande que nous 
observons chaque tuile avec beaucoup de méfiance. 

Malgré cela maints exemples nous démontrent que l'appentis 
peut être un élément excellent dans l'architecture moderne. 
It faut que nous nous rendons compte que le toît plat est 
devenu un dogme et il se fait temps que nous nous libérons 
de ce préjugé. 


La „Schweizerische Werkbund S.W.B.” 
Page 24 
par A. Alther 


La S.W.B. se compose d’artistes et de patrons. Elle est divisée 
en des organisations locales, La S.W.B. aspire à l'amélioration 
des produits industriels. Elle a été fondée en 1913. Le gouver- 
nement comprit bientôt l'importance de la S.W.B. Une sub- 
vention annuelle rendait possible l'exécution de maints projets. 
A présent la S.W.B. compte 650 membres. Son activité éducatrice 
se compose de publications, d’expositions, etc. etc. 

Un événement très important dans l'histoire de la S.W.B. 
était linstitution d'une marque ‚forme juste S.W.B.”’ pendant 
l'exposition de produits industriels à Bâle. Certains produits 
industriels possédant une forme juste, étaient garnis d'une telle 
marque, si bien que de plus en plus les fabricateurs sub- 
jugaient leurs produits à une examination par la S.W.B. 

La S.W.B. a aussi organisé la contribution suisse à une 
exposition internationale appelée „Schönheit der Technik” à 
Stuttgart et elle a aussi organisé l'exposition de l'art industriel 
suisse à Baden-Baden. 

Elle aspire à éléver le public par des publications en ,,Werk’”’ 
et par un catalogue de produits industriels. 


Les écoles modernes suisses 
Page 32 
par Alfred Roth 


Il y a 20 ans que les premières écoles modernes furent bâties 
en Suisse, 

Une exposition appelée ’lenfant et son école’ à Zürich 
Organisée en 1932 par trois experts sur ce sujet, le M. Schohaus, 
le prof. Von Gonzenbach et l'architecte W. M. Moser, a beau- 
coup influencée l'évolution de l'école moderne en Suisse. 
L’exposition insistait sur la nécessité qu’une école soit basée 
sur la vie spirituelle de l'enfant. (Heinrich Pestalozzi 1746-1827, 
le pionnier suisse de l’éducation: ‚une école doit-être comme 
une chambre’’.) Quand ce principe est appliqué, les bâtiments 
ressemblant à des casernes disparaîront définitivement. 

Une école moderne bâtie entre 1938/1939 avait des classes 
carrées pourvues de fenêtres des deux côtés. 

Il y a une grande insuffisance d’écoles en Suisse. Pendant 


Unfortunately, the first modern school was only built as 
late as 1938/1939. It possessed square class-rooms with windows 
on both sides, 

There is a great shortage of schools in Switzerland. (Reason: 
increase of population and no building during World War II.) 
During the war schemes were made for postwar schoolbuilding. 
Zürich was the first Swiss town to develop and to put into 
practice the principle of different sized schools. This principle 
was used in the town-planning schemes made during the war. 
The schools built during the past few vears are, apart from 
a few exceptions, of very little interest. They usually consists 
of a rather rigid main building of two or three stores and 
two wings containing the infant schools, the elementary schools 
and the gymnasium. 

It is more and more realized that school-architecture has 
come to a dead end. The large Swiss-International exhibition 
”’New schoolbuildings’’ organized by Mr. Alfred Roth towards 
the end of 1953, was indeed held at the right moment. 

Recent contribution to prize-questions clearly reveal the 
stimulating effect of the exhibition. Important details are once 
again seriously discussed. Swiss school-architecture has arrived 
at a new stage, 


Modern church architecture in Switzerland 
Page 40 


We very seldom come across a church which reveals that the 
architect has had the courage to deviate from the conventional 
securities of so-called present-day architecture, in order to 
seek new forms of expression. However, the church of St. 
Anthony at Basel, built in 1926 bij Karl Moser, is an example 
of such daring. This church built of concrete, is a mile-stone 
in the evolution of modern architecture in Switzerland. People 
were very much surprised that such ordinary material as 
concrete’ did not disturb the dignity and the solemnity of 
the interior. A whole series of new and remarkable Roman- 
Catholic churches resulted from this experiment. Ten years 
or so, before the second World War there was a remarkable 
revival of Protestant church architecture, 

On the whole however, most churches were built according 
to the usual conventional scheme. These churches in no way 
further the evolution of architecture and are therefore not 
worth considering. The Roman-Catholic society of architects 
and artists St. Lucas was especially concerned with the liturgical 
problems of church architecture. 

Roman-Catholics and Protestants agreed on some of the 
essential architectural elements concerned: the church no longer 
dominates the town as the sole spiritual centre. Small churches 
may now become spiritual centres of single town-quarters. 

Small churches and chapels such as the chapel at Greifensee 
and the church at Giornico, built during the Middle Ages, 
have always been centres of deep spirituality. They also 
agreed about the necessity to further the religious solidarity 
of the congregation. In Roman-Catholic churches the congreg- 
ation is therefore gathered more and more around the altar. 
The result is a horizontally stretched church with a more 
or less amphitheater-wise arrangement of seats. 

All these experiments run parallel to those of the extremely 
active group of father Regamey, the leader of a group cf 
Dominicans at Paris, which strives to give modern art a 
functional place in present-day church architecture. The Pro- 
testants are inspired by the churches of the Hugenots: the seats 
are arranged in such a way that the congregation faces the 
pulpil and the baptismal font. The pulpil is only slightly raised 
and kept as small as possible. 

The elementary demands of Protestant church architecture are: 


For the preaching of the Gospel — good acoustics, good view 

b For the Sacraments: baptism and the Lord's Supper -— 
good view 

c_For the church goer — a harmonious interior which furthers 
spiritual concentration 

d For the congregation in the sense of a community — a space 


which furthers religious solidarity. 


The shape and the materials of the church will be determined 
by certain acoustical demands. Certain acoustical effects will 
have to be corrected by the application of sound absorbing 
materials. The atmosphere in the church is largely determined 
by the illumination which must not be bright and the inner 
space of the church must so to speak, embrace the congregation 
to further its spiritual unity. 


la guerre on a créé beaucoups de projets pour des écoles. 
Zürich était la première ville suisse qui a réalisé le projet 
des écoles différentielles. Les écoles bâties pendant les der- 
nières années, sont peu intéressantes. Généralement elles se 
composent d'un bâtiment central, fort rigide de 2 où 3 étages 
et de 2 ailes contenant la petite classe, l'école primaire et 
le gymnase. 

On comprenait de plus en plus que l'architecture des écoles 
modernes ne se développait plus. 

La grande exposition Suisse-Internationale ‚Nouvelles écoles” 
organisée par M. Alfred Roth en 1953 a beaucoup stimulé les 
architectes. 


L'architecture religieuse suisse 
Page 40 


Il est râre que nous voyons une église qui démontre que 
architecte a eu le courage de se départir des vérités conven- 
tionelles de l'architecture moderne pour chercher de nouvelles 
formes d'expression. Cependant l'église de St. Antoine à Bâle, 
de la main de Karl Moser (1929) est un tel exemple. Cette 
église construite en béton, est une étappe importante dans 
histoire de l'architecture moderne suisse. On était très étonné 
qu'un matériel si vulgaire’ comme le béton, ne troublait 
pas la dignité et la solemnité de l'intérieur de l’église. Par 
conséquent plusieures églises nouvelles et remarquables étaient 
bâties. 

Dix ans avant la seconde guerre mondiale, l'architecture 
protestante religeuse montrait une renaissance remarquable, 
bien qu'en général la plupart des églises étaient bâties selon 
des principes conventionnels. Lorsqu'elles n'ont jamais dans 
aucun sens, avancées l'évolution de l'architecture, nous ne les 
considérons plus. La société catholique d’architectes et d’artistes 
St. Lucas s’occupait surtout des problèmes liturgiques. L’église 
protestante et l’église catholique sont d'accord sur quelques 
points essentiels de l'architecture religieuse: l'église n’occupe 
plus une place dominante comme centre spirituel dans les 
villes d’aujourd’hui. Nous avons besoin de petites églises qui 
deviendront le centre religieux et spirituel des quartiers. Des 
petites églises et chapelles comme la chapelle à Greifensee 
et l'église à Giornico, bâties pendant le Moyen Age, ont toujours 
été des centres d'une spiritualité ardente. L’église protestante 
aussi bien que Véglise catholique, sont d'accord au sujet de la 
nécessité d'une plus grande solidarité religieuse de la commun- 
auté ou de la paroisse. 

Par conséquent, la paroisse est rassemblée de plus en plus 
autour de l'autel dans les églises catholiques. Les églises 
deviendront plus étendues dans le sens horizontal. Les chaises 
sont arrangées comme dans lamphithéatre. Les expérimen- 
tations mentionnées ci-dessus sont identiques à ceux du père 
Régamey à Paris, qui aspire à appliquer lart moderne dans 
Parchitecture religieuse de nos jours. L'’architecture protestante 
est inspirée par l'architecture religieuse des Huguenots: les 
chaises sont arrangées d'une telle facon que la communauté se 
trouve en face de la chaire et les fonts baptismaux. La chaire 
n'est que très peu élévée. 

Les demandes essentielles de l'architecture religieuse pro- 
testante sont: 


a En rapport avec le prêche — bonne acoustigue, bonne vue 

b En rapport avec les Sacrements: le baptêème et La Cène — 
bonne vue 

c_ En rapport avec la communauté — intérieur harmonieux pour 
stiimnuler la concentration spirituelle 

d En rapport avec la solidarité religieuse — atmosphère 
spirituelle. 


La forme et les matériaux de l'église sont déterminés par 
des lois acoustiques. Les effets de nature acoustique devont 
être corrigés par l'application de certains matériaux. L’atmos- 
phère de l'intérieur d'une église est aussi beaucoup influencée 
par Villumination et Vespace intérieur doit, pour ainsi dire, 
„„embrasser’’ la communauté. 


Future possibilities: 
In future development of Protestant church architecture was 
the main subject of a meeting, held at Zürich in September 1953: 


1) As a result of the numerous meetings organized by the 
congregation, certain buildings such as the church library 
and meeting-hall will become too large when compared to the 
relatively small church. Is it possible to combine the centres 
of social and religious activities into one building? In the 
U.S.A. such a combination has proved a success. (The Unitarian 
Church at Madison by Frank Lloyd Wright.) 


2) In Switzerland Protestant churches are usually closed during 
the week. Woudn’t it be possible to change this? 


3) The most expensive part of a church is its tower. Usually 
this tower only contains the bells. In most towns the din of the 
traffic is so loud, that the ringing of the bells during the 
early morning hours will only serve to disturb the short nightrest 
of the town-dweller. In Switzerland the church-tower has become 
the most characteristic element of a church. Woudn’t it be 
possible to build churches without towers by making the main- 
building more expressive of its spiritual function? 

In Switzerland the material side of church building offers 
little or no difficulties. Unfortunately the authorities of the 
church are not capable of judging the architectural and artistic 
values related to church building. Ideas which do not fil into 
the conventional scheme are not accepted. 

Formal rules will most certainly hinder the development of 
church architecture. Let us hope that the authorities of the 
church will understand that only the most competent architects 
will be capable to create the necessary conditions for the 
spiritual solidarity of the congregation. 
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Possibilités futures: 

Le développement futur de l'architecture protestante était le 
sujet d'une assemblée à Zürich pendant le mois de septembre 
1953: 

1) A cause des nombreuses assemblées organisées par la com- 
munauté, certains bâtiments comme la bibliothèque et la salle 
des assemblées deviendront trop larges en comparaison avec 
Véglise propre. 

Est-ce possible de combiner les deux et de créer un bâtiment 
qui embrasse activité sociale aussi bien que l'activité religieuse? 
Aux U.S.A. une telle combinaison a été réalisée avec succês 
(L'église Unitarienne à Madison de la main de Frank Lloyd 
Wright). 

2) En Suisse les églises protestantes sont généralement fermées 
pendant la semaine. Serait-il possible de changer cela? 


3) Le clocher est la partie la plus chère d'une église. Dans 
la plupart des villes le bruit du traffic est tellement haut que 
la sonnerie des cloches ne servira qu’a interrompre le sommeil 
court des habitants pendant la nuit. En Suisse le clocher est 
devenu lélément principal ou caractéristique d'une église. 
Malheureusement les autorités ecclésiastiques sont tout à fait 
incapables de juger les mérites artistiques et architecturaux. 

Par conséquent, les projets qui ne sont pas de concert avec 
les plans conventionnels sont souvent refusés. Les règles 
formels empêcheront sans doûte l'évolution de l'architecture 
religieuse. Espérons que les autorités ecclésiastiques compren- 
dront que seul les architectes les plus compétents, seront 
capables de créer les conditions nécessaires pour la solidarité 
spirituelle de la communauté. 
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Zwitserland, dat we om ons heen zien: namelijk de 
mogelijkheid van een levend Zwitserland” 


ee weil man etwas anderes noch mehr liebt als die 
Schweiz, die uns umgibt, nämlich die Möglichkeit einer 
lebendigen Schweiz” 


School fe GenèvelSchule in Gen} Archn Brera en Waltenspuhl 


Zwitserland 


De samenstelling van dit nummer is verzorgd door 
architect G. Boon te Amsterdam, die enige jaren in 
Zwitserland woonde en daar heeft gestudeerd. Hij tracht 
daarin een beeld te geven van hetgeen hij in Zwitserland 
na de oorlog heelt gezien en wat zijn aandacht trok. 
Zijn persoonlijke kijk komt uit in de keuze van het ge- 
publiceerde materiaal; hij meende daarnaast de mede- 
werking te mogen inroepen van bekende architecten om 
hun oordeel te geven over enige belangrijke onderwerpen, 
waardoor nief-Zwitserse lezers wellicht een volledig begrip 
zullen krijgen van de algemene stand van de huidige 
Zwitserse architectuur. 
De redactie hoopt dat deze publicatie — en de tweede, 
die binnenkort hierop volgt — zal bijdragen tot een ver- 
dieping van inzicht in het werk van een volk, dat om 
vele redenen dicht bij ons staat. 
De redactie is zeer erkentelijk voor deze publicatie; de 
heer Boon en de schrijvers van de artikelen, alsmede de 
architecten die welwillend materiaal afstonden, betuigt zij 
op deze plaats haar hartelijke dank. 

Redactie 


Ter oriëntering 


Bouwen met de middelen van vandaag was het uitgangs- 
punt bij het verzamelen van het materiaal voor de 
publicaties. Enkele citaten uit een artikel, verschenen 
in het Zwitserse maandblad „Werk, van de dichter- 
architect Max Frisch, geschreven na zijn verblijf in 
Amerika, geven een algemeen beeld van het bouwen in 
Zwitserland gedurende de laatste jaren: 


sanering van de binnenstad 
sociale woningbouw 


1 de eerste indruk 
2 hoogbouw 

3 monumentaliteit 
4 de schaal 

5 stedebouw 

6 
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1) „Een jaar is reeds voldoende, om alles anders te zien. 
Zonder dat dit het gevoel van de kleinheid aller dingen 
ook maar enigszins doet wijken, verbaast de man die 
terugkeert zich er over, hoe netjes alles gebouwd is, 
hoe ernstig en gewetensvol. Zelfs het kleinste tap- 
kraantje is keurig afgewerkt en hij ziet practisch geen 
Zwitsers gebouw, waarbij hem niet de volgende bijwoor- 
den netjes op een rijtje achter elkaar invallen: sierlijk, 
gedegen, grondig, verzorgd, smaakvol, veilig, aardig, 
fraai, onberispelijk, serieus, zeer, zeer serieus. Waar ter 
wereld wordt zo gebouwd? En hij is verbaasd, dat hij, 
ondanks deze onbetwistbare kwaliteiten van onze archi- 
tectuur, niet echt enthousiast kan worden. 

Er zijn natuurlijk verschillende opvattingen, waarover 
men van mening zou kunnen verschillen, en verschillende 
oplossingen; natuurlijk wordt volgens geen van die op- 
vattingen, geen van die oplossingen, maar volgens een 
compromis gebouwd. En dat is het eerste, wat de man 
die terugkeert op zijn zenuwen werkt: de algemene 
mentaliteit, gegroeid uit de ervaring, dat er in de demo- 
cratie nooit iets tot stand komt zonder politiek compromis, 
de mentaliteit, die nooit iets radicaals wil, laat staan 
doet. Men kan het voorzichtigheid noemen, om het te 
kunnen aanvaarden. Maar is het goed, dat wij het aan- 


Die Schweiz 


Die vorliegende Nummer ist durch Architekt G. Boon aus 
Amsterdam, der einige Jahre in der Schweiz gewohnt und 
dorf studiert hat zusammengestellt. Er zeigt, was er nach 
dem Kriege in diesem Land gesehen haft und was sein 
Interesse weckte. Seine persönliche Einstellung ist aus dem 
publizierten Material ersichtlich; ausserdem bat er einige 
bekannte Architekte ihre Meinung über eine Anzahl 
wichtiger Fragen zu äussern, wodurch auch der nicht- 
schweizerische Leser ein vollständiges Bild bekommt von 
der heutigen, allgemeinen Situation der schweizerischen 
Architektur. 

Die Redakfion hofft, dass diese Publikation — ebenso 
wie die zweite, die kurz darauf folgen wird — zum 
Verständnis beiträgt Für ein Volk, das uns aus vielen 
Gründen nahe steht. 

Die Redaktion ist Herrn Boon sehr erkenntlich Für seine 
Publikation; ihm, den Verfassern der Artikel und den 
Architekten, die Material zur Verfügung stellen, spricht 
sie hiermit ihren besten Dank aus. 


Redaktion 


Zur Orientierung 


Bauen mit den MÊitteln unserer Zeit: mit diesem Ziel 
vor Augen wurde Material gesammelt für die Veröffent- 
lichungen. Einige Zitate aus dem Artikel, erschienen 
im schweizerischen Monatsheft „Werk”, des Dichter- 
Architekten Max Frisch, den er nach seiner Amerika- 
Reise geschrieben hat, veranschaulichen das Bauen in 
der Schweiz während der letzten Jahre: 

1 der erste Eindruck 

Hochbau 

Monumentalität 

Massstab 

Städtebau 

Sanierung der Innenstadt 

sozialer Wohnungsbau 


NO UE DN 


1) „Ein Jahr schon genügt, um anders zu empfinden. 
Im übrigen (ohne dass die Befremdung, wie winzig alles 
ist, gewichen wäre) staunt der Heimkehrende, wie proper 
alles gebaut ist, wie ernst und gewissenhaft. Noch die 
letzte Wassernase ist gemeistert, und der Heimkehrende 
wird kaum einen schweizerischen Bau treffen, wo ihm 
nicht reihenweise etwa die folgenden Beiwörter einfallen: 
Schmuck, gediegen, gründlich, gepflegt, geschmackvoll, 
sicher, sauber, gepützelt, makellos, seriös, sehr seriös. 
Wo in der Welt wird so gebaut? Und er staunt, dass er 
trotz all dieser Qualität unserer Architektur nicht in eine 
eigentliche Begeisterung gerät. 

Sicher gibt es verschiedene Auffassungen, worüber man 
streiten könnte, und verschiedene Lösungen; sicher wird 
keine davon gebaut, sondern ein Kompromiss. Und das 
ist das erste, was dem Heimkehrenden ernsthaft an die 
Nerven geht; die ganz allgemeine Mentalität, die aus der 
Erfahrung entstanden ist, dass es in der Demokratie nie 
ohne politischen Kompromiss geht, die Mentalität nämlich, 
nie etwas Radikales auch nur zu wollen, geschweige 
denn es zu tun. Man kann es Mässigung nennen, um 
sich damit abfinden zu können. Aber ist es gut, dass 
wir uns damit abfinden? Verzicht auf das Wagnis, wenn 
er zur Gewöhnung wird, bedeutet im geistigen Bezirk 


vaarden? Afstand doen van het waagstuk betekent, wan- 
neer het gewoonte wordt, in de sfeer van de geest altijd 
de dood, een zachte en onmerkbare, maar onherroepelijke 
vorm van doodgaan. En inderdaad laat het zich met alle 
bedrijvigheid nauwelijks verbergen, dat het Zwitserse 
klimaat op het ogenblik iets levenloos heeft, iets geestloos, 
zoals een mens altijd geestloos wordt, wanneer hij niet 
meer het volkomene wil. En plotseling begrijpt men nu 
ook die zucht naar materiële perfectie, die niet alleen onze 
architectuur, maar elke Zwitserse manifestatie kenmerkt: 
zij is een surrogaat, een onbewust surrogaat. 

De vlucht in het detail — zo peinst de man die terug- 
keert — is iets, wat juist onze beste architecten kenmerkt. 
Zelfs grote gebouwen, zoals b.v. ons kantons-ziekenhuis, 
zien er dikwijls uit, alsof ze met de figuurzaag in elkaar 
geknutseld zijn. Het feit, dat tussen idee en uitvoering 
soms een derde deel van het leven van de architect voorbij- 
gaat, maar vooral het besef, dat als het er op aankomt 
toch altijd het compromis zegeviert, brengt natuurlijk 
juist een architect met fantasie tot een over-accentuering 
van het detail. Waar moet hij met die fantasie anders 
heen? Naar het buitenland, dat is een mogelijkheid, of 
anders kan hij vluchten in utopistische projecten, die dan 
in een of ander tijdschrift het bewijs leveren, dat het ook 
bij ons niet aan ideeën mankeert. Maar over het algemeen 
wil een architect toch bouwen en dan het liefst in zijn 
vaderland: het land, welks problemen hij als de zijne 
ziet. En in dat geval blijft hem slechts het detail over: 
alleen in het detail hoeft hij geen compromis te sluiten.” 


2) „Met vreugde ziet de man, die terugkeert, de eerste 
wolkenkrabbers in Zürich: men kan nog wel niet zeggen, 
dat zij omhoogrijzen, maar zij laten toch zien, hoe hoog 
de hemel ook boven Zwitserland kan zijn, als wij maar 
niet in elkaar kruipen. Dat het alleen de spuithoogte 
van de brandweer zou zijn, die het omhoogrijzen ver- 
hindert, wil er bij hem niet in: dan zouden alle gebouwen 
ter wereld, die meer dan elf verdiepingen hoog zijn, allang 


’ 


in de as liggen. ’ 


3) „Een goed voorbeeld van Zwitserse architectuur krijgt 
de man die terugkeert reeds op het vliegveld Zürich. 
Hij is verrukt over een massa aardige details, binnen 
wordt hij met lichte elegance ontvangen, de hall is 
vriendelijk-mondain zonder protserigheid, alles is tactvol 
beheerst en heeft terecht geen hogere aspiraties dan de 
vanzelfsprekend-goede Zwitserse kwaliteit: elke leuning, 
die hij vastpakt, elke stoel waar hij op gaat zitten, elke 
asbak die hij in de hand neemt doet hem aangenaam aan. 
Hoe ziet het gebouw er van buiten uit? Het staat op 
een open veld, het hoeft zich niet aan te passen bij 
dorpse kleinheid en beslotenheid, het is vrij. Desondanks 
schijnt het elke wijdse allure te schuwen. Waarom? Zelfs 
een luchthaven, een gebouw dus, waarin ik nooit zal 
wonen, waar ik alleen wacht of doorheenloop, waar mijn 
toeven vol vervlogen of verwachte verten is, doet moeite 
er intiem en gezellig uit te zien. Met architectonisch 
raffinement wordt het massale bouwsel zo verbrokkeld, 
dat er onmogelijk iets monumentaals kan ontstaan. Waar- 
om mag een luchthaven, in zekere zin de moderne stads- 
poort, geen monumentale allure hebben? Een stuwdam 
heeft geen grotere, in wezen ook geen andere betekenis 
dan een luchthaven, maar bij een stuwdam kunnen we de 
bouwmassa niet verbrokkelen, en daardoor bereiken we, 
of we het willen of niet, een zakelijke monumentaliteit. 
Waarom niet in de architectuur?’ 


4) „Wij allen spreken graag over de menselijke schaal: 


ja immer den Tod, eine gelinde und unmerkliche, aber 
unaufhaltsame Art von Tod. Und tatsächlich lässt es sich 
ja mit aller Geschäftigkeit kaum verbergen, dass die 
schweizerische Atmosphäre heute etwas Lebloses hat, 
etwas Geistloses in dem Sinn, wie ein Mensch immer 
geistlos wird, wenn er nicht mehr das Vollkommene will. 
Plötzlich versteht man nun auch die Sucht nach materieller 
Perfektion. die nicht bloss unsere Architektur, sondern 
jede schweizerische Manifestation bestimmt; sie ist ein 
Ersatz, ein unbewusster. 

Flucht ins Detail — so scheint es dem Heimkehrenden 
— ist ein Charakteristikum gerade unserer besten Archi- 
tektur. Selbst Grossbauten, wie beispielsweise unser 
Kantonsspital, wirken oft, als wären sie mit der Laub- 
säge gebastelt. Der Umstand, dass unseren Architekten 
zwischen Idee und Ausführung zuweilen ein Drittel ihres 
Erdenlebens vergeht, vor allem aber die Erfahrung, dass 
im grossen ganzen ja doch immer der Kompromiss siegen 
wird, führen natürlicherweise gerade den Architekten, 
der Phantasie hat, zu einer Ueberzüchtung des Details. 
Wo soll er mit seiner Phantasie sonst hin? Ins Ausland, 
das ist eine Möglichkeit, oder in utopische Projekte, die 
dann in irgendeiner Zeitschrift dafür zeugen, dass es auch 
hierzulande nicht an Ideen gefehlt hätte. Im allgemeinen 
aber will der Architekt ja bauen und am liebsten doch 
in der Heimat, deren Aufgaben er als die seinen empfindet. 
In diesem Fall, wie gesagt, bleibt ihm nur das Detail; nur 
im Detail muss er keine Kompromisse machen.” 


2) „Mit Freude steht der Heimkehrende vor den ersten 
zürcherischen Hochhäusern; auch wenn man nicht sagen 
kann, dass sie ragen, so zeigen sie doch bereits, wieviel 
Himmel es noch gäbe auch über der Schweiz, wenn wir 
uns nicht ducken würden. Dass es letztlich die Spritzhöhe 
der Feuerwehr ist, was ihr Ragen verhindert, kann der 
Heimkehrende nicht glauben; sonst müssten ja alle Bauten 
auf der Welt, die mehr als elf Stockwerke haben, läng- 
stens in Schutt und Asche liegen. 


3) „Ein gutes Beispiel schweizerischer Architektur emp- 
fängt übrigens den Heimkehrenden schon auf dem Flug- 
platz Zürich. Man ist entzückt über eine Fülle flotter 
Details, die Innenräume empfangen uns mit einer lichten 
Eleganz, die Halle ist weltmännisch in liebenswürdiger 
Art und ohne Protzerei, alles hält sich in den Grenzen 
des Taktes und begnügt sich mit der Selbstverständlichkeit 
schweizerischer Qualität; wo immer man ein Geländer 
greift oder sich setzt oder einen Aschenbecher benützt, 
es ist erfreulich. Wie wirkt der Bau von aussen? Er 
steht auf freiem Feld, weitab vom Riegelhaus-Massstab 
eines Dorfes, also frei. Trotzdem scheint er sich zu scheuen 
vor jeder grossen kubischen Geste. Warum? Sogar ein 
Flughafen, ein Gebäude also, wo ich niemals wohnen 
werde, wo ich nur warte oder passiere, wo ich voll 
verflogener oder erwarteter Weite bin, bemüht sich, intim 
zu sein und wohnlich. Mit architektonischem Raffinement 
wird die immerhin beträchtliche Baumasse soweit aus- 
gefranst, dass unter keinen Umständen etwas Monumen- 
tales entsteht. Warum darf ein Flughafen, gewissermassen 
das moderne Stadttor, keine monumentale Geste haben? 
Eine Staumauer hat keine grössere oder wesentlich andere 
Bedeutung als ein Flughafen; aber dort können wir die 
Baumasse nicht zerfransen und kommen, ob wir wollen 
oder nicht, zur sachlichen Monumentalität. Warum nicht 
in der Architektur?” 


4) „Wir alle sprechen gerne vom menschlichen Mass- 


een goed woord, een belangrijk woord, een bezielend 
woord — het hangt er alleen van af, hoe hoog of hoe 
laag men de mens schat! — een gevaarlijk woord, wanneer 
wij daaronder de kleinburgerlijke normen verstaan! 

Moed staat als overmoed in een kwade reuk, schijnt 
het, en iets schijnt hier te lande niet te gedijen, iets 
essentieels, wat tot de architectuur behoort; bij alle ma- 
teriële gedegenheid blijft er toch iets krenterigs, iets a 
priori krenterigs, hoewel wij in een rijk land leven; òf 
die krenterigheid is te wijten aan de algemene mentaliteit, 
waarvan de architect zijn deel heeft meegekregen, òf 
onze architecten durven het grootse niet aan, omdat ze 
dagelijks ademen in een milieu, dat aan grootheid geen 
behoefte heeft, integendeel, want grootheid is nutteloos 
en brengt de idylle in gevaar.” 


5) „Met verwondering staat de man die terugkeert voor 
het nieuwe stadsziekenhuis op de Waid; men had daar- 
voor de beschikking over een van de laatste grote 
stukken grond op een heinde en ver zichtbare helling, 
die jammer genoeg voor de rest al zo gelijkvormig be- 
bouwd was: een unieke kans voor moderne stedebouw- 
kundigen. Maar wat men na een ogenblik zoekend rond- 
kijken ziet, is niet één groot, vlak, uitgestrekt gebouw, 
doch een groep trapvormig oplopende huizen, die alle 
moeite doet er niet uit te zien als een ziekenhuis, maar 
als een soort idyllische nederzetting, zo onopvallend 
mogelijk en zo sterk mogelijk de indruk wekkend, alsof 
hij niet gebouwd was maar gegroeid. De totaliteit is 
verbrokkeld, totdat hij zich voegde naar de gewone 
huizenblokken rondom en zich bij de omgeving aanpaste 
(zoals wij dat noemen) met het onloochenbare resultaat, 
dat elke verandering in ons stadsbeeld werd vermeden. 
Waarom doet men zoveel moeite? Klaarblijkelijk, zo merkt 
de man die terugkomt met verwondering op, geldt het 
hier te lande als heilige plicht om niets te laten domineren. 
En dat betekent natuurlijk, dat tenslotte de verveling, de 
monotonie domineert. 

Het is waar, ons gemiddelde ligt hoger. Maar krijgt 
niet het gemiddelde, wanneer het tot hoogste doel ver- 
heven wordt, onherroepelijk iets jammerlijks, iets dufs, 
iets kwijnends? Kijk maar eens naar onze nieuwe kantoren, 
onze nieuwe bankgebouwen: wat een routine! En onze 
scholen: wat een routine! Het is verwonderlijk: men 
betrapt er zichzelf op, dat men nog nauwelijks naar boven 
kijkt, als men voor een huis in aanbouw staat: men kan 
er zeker van zijn, dat achter de schutting niets buiten- 
nissigs verrijzen zal.” 


6) „Het plan, om onze oude stad voor het verkeer af te 
sluiten en als souvenir in stand te houden is mooi. 
En daarnaast, op gepaste afstand, bouwe men dan de 
stad van onze tijd! Maar wij doen noch het een 
noch het ander, wij saneren tussen alle radicale oplos- 
singen door en architecten vol talent en vaderlands- 
liefde doen hun best, om moderne kantoorgebouwen op 
te trekken ongeveer volgens de normen van de 16de, de 
17de of de 18de eeuw. Een moeilijke taak! Weliswaar 
is het mogelijk, gewapend beton te camoufleren met 
blokken hardsteen, met boogjes en met echte Middel- 
eeuwse erkertjes, maar geheel verenigen laten de 
beide normen, de Middeleeuwse en de onze, zich toch 
klaarblijkelijk niet en geen negersoldaat met verlof zal 
geloven, dat hij in Niederdorf met het oude Europa wordt 
geconfronteerd. Geloven wij het? Het zou gekkenwerk 
zijn, de stad onzer voorvaderen gewoonweg te slopen 
om ruimte te krijgen voor onze eigen stad: er zou een 
storm van verontwaardiging opsteken. Maar in werke- 


stab; ein gutes Wort, ein wichtiges Wort, ein begeistern- 
des Wort — es fragt sich nur, wie gross oder klein 
man den Menschen einschätzt! — ein gefährliches Wort, 
sobald wir darunter den Massstab der Spiessbürger- 
lichkeit verstehen. 

Mut wird als Uebermut verdächtigt, scheint es, und 
irgendetwas scheint hierzulande nicht statthaft zu sein, 
etwas Wesentliches, was zur Architektur gehört; bei aller 
materiellen Gediegenheit bleibt etwas Knauseriges, etwas 
Apriori-Knauseriges, obschon wir ein reiches Land sind; 
entweder liegt das Knauserige schon in den Prämissen, 
die ein Optimum nicht zulassen, oder unsere Architekten 
getrauen sich nicht, weil sie täglich die Luft einer Um- 
gebung atmen, der die Grösse durchaus kein Bedürfnis ist, 
im Gegenteil, Grösse ist unnötig und gefährdet nur 
die Idylle.… … ; 


5) „Mit Verwunderung steht der Heimkehrende vor dem 
neuen Stadt-Spital auf der Waid; es war eines der letzten 
grossen Grundstücke auf einem weithin sichtbaren und 
leider schon so gleichförmig überwürfelten Hang, eine 
einzigartige Chance aktuellen Städtebaus; was man nach 
einigeim Suchen sieht, ist nicht etwa eine Scheibe, sondern 
eine gestaffelte Gruppe von Häusern, die sich bemüht, 
nicht als Spital zu erscheinen, sondern als eine Art 
idyllischer Siedelung, möglichst unauffällig und möglichst 
so, als wäre das Ganze nicht gebaut, sondern gewachsen; 
die Baumasse wird zerbröckelt, bis sie sich der Umgebung 
durchschnittlicher Wohnblöcke einfügt und dem Gelände 
angepasst (wie wir zu sagen pflegen) mit dem unbestreit- 
baren Erfolg, dass jede Veränderung in unserem Stadt- 
bild vermieden wird. Wozu dieses Bemühen? Offenbar, 
so merkt der Heimkehrende mit Verwunderung, ist es hier- 
zulande ein heiliges Ziel, dass nichts dominiere. Das heisst 
bekanntlich, dass zuletzt die Langweile dominiert, die 
Monotonie. 

Es ist wahr, unser Durchschnitt ist höher. Aber hat 
nicht der Durchschnitt, wenn er zum Ziel gemacht wird, 
notwendigerweise etwas Klägliches, etwas Schales, etwas 
Absterbendes? Man betrachte unsere neuen Geschäfts- 
häuser, unsere neuen Banken; welche Routine! Und unsere 
Schulhäuser; welche Routine! Es ist erstaunlich, und man 
ertappt sich, dass man vor werdenden Bauten kaum 
noch den Blick erhebt, so sicher ist est, dass sich hinter 
den Gerüsten nichts Unartiges auftürmen wird; man kann 
ganz ruhig sein.” 


6) „Die Idee, unsere Altstadt abzuschnüren vom Verkehr 
und als Reminiscenz zu pflegen, ist schön. Und daneben, 
im geziemenden Abstand, baue man die Stadt unsrer 
Zeit! Aber wir machen ja weder das eine noch das andere, 
sondern wir sanieren uns zwischen jeder radikalen Ent- 
scheidung hindurch; Architekten voll Talent und Heimat- 
liebe sind dabei, heutige Geschäftshäuser unterzubringen 
in den ungefähren Massstab des 16. oder 17. oder 18. 
Jahrhunderts. Ein schwieriges Unterfangen! Zwar ist es 
möglich, Eisenbeton zu tarnen mit Quadern aus Haustein, 
mit Stichbogen und mit echten Erkerlein aus dem Mittel- 
alter; doch ganz vereinen lassen sie sich nicht, scheint es, 
der Massstab und die Rendite, und kein Neger-Soldat 
auf Urlaub wird glauben, dass er im Niederdorf das alte 
Europa sehe. Glauben wir es? Die Stadt unsrer Vorfahren 
schlichterdings niederzureissen, um Platz zu haben für 
unsere eigene Stadt, wäre verrückt; es gäbe einen Sturm 
der Empörung. In der Tat machen wir das Verrücktere: 
wir verpfuschen die Stadt unsrer Vorfahren, ohne dafür 
eine neue zu bauen. 

Es schiene so selbstverständlich: die Altstadt pflegen 


lijkheid doen wij iets, wat nog veel dwazer is: wij 
bederven de stad onzer voorvaderen, zonder er een nieuwe 
voor in de plaats te bouwen. Het lijkt zoiets vanzelf- 
sprekends: de oude stad in ere houden en zo laten als 
zij eens is geweest, maar dan ook geen nieuwe huizen 
meer bouwen volgens de normen van de Zwinglitijd. 
Heeft Zwingli niet gezegd: „laat ons om Godswil iets 
dappers doen?’ Inplaats daarvan breidt het epigonisme in 
de architectuur zich van jaar tot jaar uit en wordt bijna 
een parodie. Wat verstaat men onder traditie? Ik zou 
zeggen: de problemen van onze tijd aanpakken met de- 
zelfde moed, die onze voorvaderen in hun tijd hebben 
getoond. Al het andere is imitatie. Of mummificatie. En 
wie zijn vaderland voor een levend land houdt, zal wei- 
geren mummificatie monumentenzorg te noemen.” 


7) „Wij zijn trots op onze sociale woningbouw en met 
recht, als we bijvoorbeeld aan de Amerikaanse slums 
denken. Ver van historische straten en historische monu- 
menten, ver van onze kathedralen, die ongetwijfeld met 
recht het gezicht van onze binnenstad bepalen, ontstaat 
de ene buitenwijk na de andere. Zij zien er verzorgd en 
aardig uit, zij zijn zindelijk en gezond en niet te duur. 
De eerste zeven die men ziet zijn een lust voor het oog, 
de volgende zijn niet slechter, maar toch sluipt er lang- 
zaam een gevoel van onbehagen bij U binnen. Is het 
een zuiver aesthetisch onbehagen, ontstaan door de her- 
haling, die altijd vermoeit? Door de afgepaste vlakken 
lijken alle plattegronden op elkaar; daarbij komt nog, dat 
de kamers allemaal even hoog zijn, de afstand tot de 
naastbijzijnde landgenoot en de dakhelling wettelijk zijn 
vastgesteld: een zekere uniformiteit valt niet te ontkennen, 
alhoewel hij geloochend wordt. Als vakman zal men zeker 
een bijzonder sierlijk ballustradetje, een originele vorm 
van dak opmerken en naar waarde weten te schatten: 
men ziet dat de architect als een Don Quichote tegen de 
uniformering vecht. Maar het is een uniforme ring van 
de dimensies en daartegen helpt geen decoratief ideetje. 

Hoe staat het met de individuele vrijheid in onze buiten- 
wijken? Om het practisch te stellen: heb ik in mijn huis 
in een buitenwijk b.v. de vrijheid, een bijzonder lange 
tafel te hebben? Die heb ik niet: ik merk, dat ik zelfs 
bij de meubilering niet vrij maar geuniformeerd ben. 
Of heb ik de vrijheid steeds wanneer ik daar behoefte aan 
gevoel binnen redelijke tijd de paar mensen te ontmoeten, 
die iets voor me betekenen, mensen, die misschien aan 
het andere einde van de stad wonen? Ik heb die vrijheid 
niet, want het kost mij een uur of meer om aan het andere 
eind van onze kleine stad Zürich te komen. Met andere 
woorden: een snelverbinding, die ik in een paar minuten 
kan bereiken, is belangrijker, menselijk gezien belang- 
rijker voor mij dan de gelijkvormigheid der dak-hellingen. 
En wat heb ik, als mens, aan een decoratieve dorpsplein- 
imitatie, zoals die nog altijd in onze buitenwijken te zien 
valt? Een buitenwijk is geen dorp, sociologisch gezien is 
hij dat niet. Ik ben een stadsmens, ik ben een huurder 
en geen boer, die op zijn eigen grond woont, ik ben een 
nomade; mijn buurman woont toevallig naast mij, met wie 
ik dikwijls alleen een zeer vluchtige relatie onderhoud, 
en meestal zou het geen menselijk verlies zijn, als ik die 
buurman niet in zijn keuken of op zijn loggia bezig zou 
zien. De buren, die ik nodig heb zijn de mensen, waarmede 
ik geestelijk contact heb, niet de dichtst-bijzijnde huurder. 
Ik heb geen decoratief tegenwicht nodig voor de „eeuw der 
massificatie”, zoals de romantische woningen met twee-ver- 
diepingen in onze buitenwijken die trachten te geven. Wat 
ik nodig heb is echte hulp, om in deze eeuw te kunnen 
leven: een satelliet-stad met snelverbinding, hoge huizen 


und lassen, wie sie einst gewesen ist, Rücksicht zu nehmen 
auf den Massstab der Zwingli-Zeit. War es nicht Zwingli, 
der sagte: „Lasst uns um Gottes Willen etwas Tapferes 
tun?!” Statt dessen verbreitet sich Jahr um Jahr ein architek- 
tonisches Epigonentum, das bis zur Parodie reicht. Was 
heisst Tradition? Ich würde sagen: sich an die Aufgaben 
seiner Zeit wagen mit dem gleichen Mut, wie die Vor- 
fahren ihn hatten gegenüber ihrer Zeit. Alles andere ist 
Imitation. Oder Mumifikation. Und wer die Heimat für 
etwas Lebendiges hält, wird sich weigern, Mumifikation 
als Heimat-Schutz zu bezeichnen.” 


7) „Mit Recht (wenn man vergleichsweise etwa an die 
amerikanischen Slums denkt) sind wir stolz auf unseren 
Sozialen Wohnungsbau. Abseits von historischen Strassen 
und historischen Denkmälern, unbehindert also, weitab 
von unseren Münstern, die sicherlich zu Recht den Mass- 
stab der inneren Stadt bestimmen, entstehen Siedlungen 
um Siedelungen, schmuck und gepflegt, sauber, gesund 
und erschwinglich für jedermann. Die ersten sieben 
Siedlungen, die man besichtigt, sind erquicklich, alle 
folgenden nicht schlechter, und doch schleicht sich ein 
langsames Unbehagen ein. Ist es nur ein ästhetisches, 
weil Wiederholung ermüdet? Bei der rationierten Fläche 
müssen sich die Grundrisse ja gleichen; dazu die immer- 
gleiche Höhe aller Zimmer, die gesetzlich geregelte Ent- 
fernung vom nächsten Eidgenossen, die gesetzlich gere- 
gelten Dachneigungen — eine gewisse Uniformierung ist 
nicht zu übersehen, obzwar sie geleugnet wird. Ein 
besonders zierliches Geländerchen, ein origineller Dachhut, 
all dies wird man als Fachmann durchaus bemerken und 
loben; der Architekt, man spürt es, kämpft wie ein Don 
Quixote gegen die Uniformierung. Es ist aber eine 
Uniformierung der Ausmasse, und dagegen hilft kein 
dekorativer Einfall. 

Wie steht es mit der individuellen Freiheit in unseren 
Siedlungen? Ganz praktisch: Habe ich in einer Siedlung 
beispielsweise die Freiheit, einen sehr langen Tisch zu 
haben? Ich habe sie nicht; ich sehe mich unfrei bis in 
die Möblierung hinein, uniformiert. Oder habe ich 
die Freiheit, jederzeit innert nützlicher Frist jene paar 
Menschen treffen zu können, die mir etwas bedeuten, 
Menschen, die vielleicht am andern Ende der Stadt 
wohnen? Ich habe sie nicht; denn es kostet mich eine 
Stunde oder mehr, um ans andere Ende unserer immerhin 
kleinen Stadt Zürich zu kommen. Mit andern Worten: 
eine Schnellbahn, die ich von meinem Hochhaus in 
wenigen Minuten erreiche, wäre mir wichtiger als die 
Gemeinsamkeit der Dachneigungen, menschlich wichtiger. 
Und was habe ich, als Mensch, von einer noch so 
dekorativen Dorfplatz-lmitation, wie sie noch immer in 
unseren Siedlungen spukt? Eine Siedlung ist kein Dorf, 
soziologisch nicht. Ich bin ein Städter, ich bin ein Mieter 
und kein Bauer, der auf eigner Erbe lebt, und also ein 
Nomade; der Mieter-Nachbar ist eine zufällig-erzwungene 
Nachbarschaft, oft eine sehr flüchtige Nachbarschaft, 
und meistens wäre es kein menschlicher Verlust, wenn ich 
diesen Nachbarn nicht in die Küche oder die Loggia 
sähe. Die Nachbarschaften, die ich brauche, sind die 
geistig-menschlichen, nicht die Weohn-Nachbarschaften. 
Ich brauche keinen dekorativen Trost (wie die roman- 
tische Zweistöckigkeit unsrer Siedelungen) gegen das 
„Zeitalter der Vermassung'. Was ich brauche, ist wirk- 
liche Hilfe, um in diesem Zeitalter leben zu können: — 
eine Satelliten-Stadt mit Schnellbahn, Hochhäuser (aus 
Gründen, die jedes Kind weiss) und meinetwegen auch 
Standardisierung der Bauteile, damit es billiger kommt, 
damit ich mir grössere Räume leisten kann, usw.” 


(om redenen, die ieder kind kan begrijpen) en mijnent- 
wege ook standaardisering der onderdelen, waardoor het 
goedkoper wordt, waardoor ik mij grotere kamers kan 
permitteren enz.” 


„Of Zwitserland zichzelf wil veranderen of zichzelf 
wil opgeven kan tenslotte alleen het volk beslissen, 
waarbij het evenwel van geen gering belang is, of de 
intellectueel! belangrijke vragen zo openlijk mogelijk durft 
te stellen — op gevaar af, dat men hem voor destructief 
uitmaakt, omdat hij iets anders nog meer liefheeft dan 
het Zwitserland, dat we om ons heen zien: namelijk de 
mogelijkheid van een levend Zwitserland.” 


Vele Zwitsers, ook diegenen die niet in Amerika waren, 
delen deze mening van Max Frisch. Dit en de onom- 
wonden uiting zijn de positieve waarden van deze 
negatieve critiek. 

Het is mijn overtuiging dat het gepubliceerde mate- 
riaal iets anders geeft dan een algemeen beeld; het 
geeft een beeld van de werkelijkheid. 


G. Boon 


Machine-laboratorium E.T.H. Zürich Overstek van het 
dak (Uitbreiding)lMaschinen Laboratortum E.T.H. Zürich 
Vordach (Aufstockung) 


Arch. Alfred Roth 


„Ob die Schweiz sich wandeln oder sich selbst auf- 
geben will, kann letztlich nur das Volk entscheiden, wobei 
allerdings nicht wenig darauf ankommt, ob die Intellek- 
tuellen es wagen, die entscheidenden Fragen so offen 
als möglich zu stellen — auch auf die Gefahr hin, als 
destruktiv zu gelten, weil man etwas anderes noch mehr 
liebt als die Schweiz, die uns gerade umgibt, nämlich 
die Möglichkeit einer lebendigen Schweiz.’ 


Viele Schweizer, auch jene, die nicht in Amerika waren, 
denken in dieser Hinsicht wie Max Frisch. Dies und die 
Tatsache, dass er genau sagt, worauf es ankommt, machen 
diese negative Kritik positiv und wertvoll. 

Ich bin davon überzeugt, dass das veröffentlichte Ma- 
terial mehr als ein allgemeines Bild gibt: es gibt ein Bild 
der Wirklichkeit. 


G. Boon 


Û 


Huis te Niederweningen/Haus in Niederweningen 


Arch. Ernst Gisel 


In alle hoofdruimten is de dakhelling zichtbaar, Vooral in de 
muziekkamer is het samenspel tussen het dak, de lichtinval, 
de materiaalkeuze en de zichtbare constructie bepalend voor 
de ruimte. In het algemeen werd pleisterwerk, zowel binnen 
als buiten, vermeden. 


In den Haupträumen ist die Dachneigung sichtbar. Im Musik- 
zimmer vor allem ist das Zusammenspiel von Dachneigung, 
Lichteinfall, Materialien und sichtbarer Konstruktion von 
starker räumlicher Wirkung. Putz ist sowohl aussen wie innen 
nach Möglichkeit vermieden worden. 
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ZuidgevellSüdansicht 


Hal/Halle 
Woonkamer/Wohnzimmer 
Eetkamer/Esszimmer 
Naaikamer/Nähzimmer 
Keuken/Küche 
Bijkeuken/Waschküche 


Eetkamer personeel/Esszimmer 
Personal 


Slaapkamer personeel/Schlafzimmer 
Personal 


Werkkamer/Arbeitszimmer 
Terras/Terrasse 

Berging/Schopf 

Eetplaats buiten/Garten-Essplatz 
+ 14 Slaapkamer/Schlafzimmer 
Logeerkamer/Gastzimmer 


Verdieping Doorsnede 
Obergeschoss Schnitt 


WestgevellWestansicht 


ZuidgevelhSüdansicht 


Huis Rossi te Lugano/Casa Rossi in Lugano 


Arch. Carlo en Rino Tami 


De ruimtelijk gedifferentiëerde woonkamer ontstond tengevolge 
van een doordringing van verdieping en begane grond. Het 
aanbrengen van een tweede voordeur maakt het mogelijk de 
verdieping apart te verhuren, 


Das räumlich differenzierte Wohnzimmer entstand als Folge der 
Durchdringung von Ober- und Erdgeschoss. Mit einer zweiten 
Eingangstür kann das Obergeschoss separat vermietet werden. 


Ll _Keuken/Küche 

2 Eethoek/Essplatz 

3 Woonkamer/Wohnzimmer 
4d Badkamer/Bad 

5 Slaapkamer/Schlafzimmer 
6 Terras/Terrasse 

8 Logeerkamer/Gäste 

9 Badcel/Bad 


10 
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Begane grond/1 : 400 Verdieping 

Erdgeschoss Obergeschoss 
Doorsnede 
Schnitt 


Over het dak 


Nieuwe architectuur: dit woord roept bij ons een hele 
reeks associaties op, en aan het begin van deze reeks 
zien de meesten van ons waarschijnlijk het beeld van een 
huis met een plat dak. En omgekeerd krijgen wij bij het 
zien van een huis met een plat dak allereerst de sensatie 
van iets „moderns’, onverschillig of het bij nader inzien 
aan overeenkomstige ruimtelijke eisen blijkt te beant- 
woorden of niet. 

Wij reageren dus klaarblijkelijk op het platte dak als 
vorm, ofschoon wij weten, dat een plat dak op zichzelf 
ons niets zegt over de vraag, of het bouwwerk in zijn 
geheel voldoet aan de eisen, die men de hedendaagse 
architectuur moet stellen en niets meer is dan de conse- 
quentie van veel dieper gefundeerde relaties op ruimtelijk 
gebied. Het ligt voor de hand, dat een ruimte met een 
zoldering een kap vereist, of, om precies te zijn, dat men, 
wanneer men ‘de kap, die in tegenstelling tot het platte 
dak vele ruimtelijke hoedanigheden bezit, functioneel wil 
gebruiken, uit moet gaan van het ontwerp van een ruimte 
met een zoldering. 

Ofschoon dit allemaal duidelijk genoeg is, heeft het 
platte dak zich toch kunnen ontwikkelen tot een soort 
symbool van alle moderne architectuur en is als zodanig 
populair geworden. Misschien was dit mogelijk, omdat 
het platte dak in onze streken niet gebruikelijk was tot 
de tijd, dat de avantgarde der moderne architectuur het 
ook voor ons ontdekte als een prachtig hulpmiddel voor 
de verwezenlijking van hun ruimtelijke doelstellingen. De 
vorm maakte op de beschouwer, wiens oog aan de kap 
gewend was, natuurlijk een zeer revolutionnaire indruk 
en was pakkend genoeg om als merkteken van en als 
slagwoord voor alles wat nieuw was te dienen. 

Wij kunnen niet ontkennen, dat het begrip „plat dak” 
zich verregaand heeft losgemaakt uit zijn architectonisch 
verband en een betekenis heeft gekregen, die aan een 
dogma doet denken. De gevolgen zijn bekend: huizen met 
platte daken, waarvan de moderniteit” zich alleen en 
uitsluitend tot dat platte dak beperkt en waarvan de 
dikwijls schrikwekkende armelijkheid is terug te voeren 
op de opvatting, dat het platte dak een „stijlvorm zou 
zijn, die op zichzelf bestaansrecht bezit. Er zijn er heel 
wat geweest, die meenden, dat zij konden bewijzen tot 
de avantgarde te behoren door van het een of andere 
conventionele huis om zo te zeggen het dak weg te laten 
en zij waren zeer verbaasd als niemand, ook de schoon- 
heidscommissie niet, voor een dergelijk product veel waar- 
dering kon opbrengen. 

Jammer genoeg zijn er hier en daar ook serieuze ont- 
werpen voor platte daken door de schoonheidscommissie 
afgewezen en het is denkbaar, dat de principiële antipathie 
van deze mensen tegen elk plat dak in vele gevallen is 
ontstaan door een huis met een plat dak, dat volkomen 
onzuiver van opvatting was. Dergelijke weerstanden heb- 
ben het „platte-dak-dogma'’ helpen bevestigen en zijn aan- 
hangers zijn dikwijls zo met een aureool omgeven, dat we 
soms moeite hebben een huis met een plat dak even strenge 
maatstaven aan te leggen als een huis met een kap. 

Het is vreemd: het begrip „plat dak” heeft ons zo 
te pakken, dat we elke dakpan verdacht zijn gaan 
vinden en dat zelfs een gaaf huis met een kap zijn ont- 
staan dikwijls alleen dankt aan het feit, dat de architect 
zijn oorspfonkelijke „platte-dak”-project om de een of 
andere reden niet kon doorzetten. En dit ondanks het feit, 
dat wij uit talrijke voorbeelden weten, dat een ruimtelijk 
project in de zin der moderne architectuur zeer goed 
onder een kap verwezenlijkt kan worden. 


Veber das Dach 


Neue Architektur: dieser Begriff löst in uns eine Kette 
von Vorstellungen aus, für die er steht, und am Anfang 
dieser Kette sehen wahrscheinlich die meisten von uns 
das Bild eines Flachdachhauses. Umgekehrt haben wir, 
wo immer wir eine Flachdachhaus sehen, zunächst einmal 
die Sensation von etwas „modernem'’, gleichviel, ob es 
bei näherer Betrachtung entsprechende räumliche Quali- 
täten aufweist oder nicht. 

Wir reagieren also offenbar auf das Flachdach als 
Form, obschon wir wissen, dass ein Flachdach allein 
nichts über die Erfüllung der Forderungen einer zeit- 
gemässen Architektur aussagen kann, sondern lediglich 
als Konsequenz tieferer Zusammenhänge räumlicher Art 
besteht. Es ist naheliegend dass ein Raum mit schräger 
Decke ein Steildach verlangt, oder genauer: dass das 
Steildach, welches völlig im Gegensatz zum Flachdach 
mit räumlichen Eigenschaften erfüllt ist, die Konzeption 
eines Raumes mit schräger Decke voraussetzt, wenn es 
auf Notwendigkeit Anspruch haben will. 

Obschon das alles klar ist, hat das Flachdach gleichsam 
als Symbol für alle neue Architektur populär werden 
können. Vielleicht war das möglich, weil das Flachdach 
in unseren Gegenden nicht gebräuchlich war, bis die 
Avantgarde der neuen Architektur es als glänzendes 
Hilfsmittel bei der Verwirklichung ihrer räumlichen Ziele 
auch für uns entdeckt hat. Als Form musste es natürlich 
sehr revolutionär auf einen Betrachter wirken, dessen 
Auge an das Steildach gewohnt war, und es konnte sich 
wie ein Schlagwort als Merkmal für das Neue leicht 
einprâgen. 

Wir können nicht leugnen, dass sich der Begriff des 
Flachdaches aus seinem architektonischen Zusammenhang 
weitgehend zu lösen vermochte und eine Bedeutung 
erlangt hat, die an ein Dogma erinnert. Die Folgen sind 
uns bekannt: Flachdachhäuser, deren „„Neuheit” sich allein 
auf das Flachdach beschränkt und deren oft erschreckende 
Kargheit auf die Auffassung des Flachdaches als eine 
für sich allein gültige „Stilform”’ zurückgeht. Wie 
mancher glaubte, seine Zugehörigkeit zur Avantgarde 
dokumentieren zu können, indem er auf irgend einem 
konventionellen Haus sozusagen das Dach wegliess, und 
war dann ganz erstaunt, wenn alle Welt und auch die 
Baubehörden einem solchen Produkt das Lob versagten. 

Leider sind auch ernsthafte Flachdachprojekte da und 
dort von den Baubehörden abgelehnt worden und es ist 
denkbar, dass in manchem Fall ein falsch verstandenes 
Flachdachhaus die prinzipielle Abneigung dieser Leute 
gegen jedes Flachdach ausgelöst hat. Solche Widerstände 
haben das Flachdachdogma gefestigt und seine Vertreter 
oft geradezu mit einem Nimbus umgeben, so dass wir 
manchmal Mühe haben, ein Flachdachhaus mit einem 
ebenso strengen Massstab zu messen wie ein Haus mit 
Steildach. 

Es ist seltsam: der Begriff des Flachdaches hat so 
viel Macht über uns gewinnen können, dass uns jeder 
Ziegel verdächtig ist, und selbst ein gutes Haus mit 
Steildach oft nur deshalb entsteht, weil der betreffende 
Architekt mit einem Flachdachprojekt aus irgend welchen 
Gründen nicht durchdringen konnte. Dabei haben wir 
es doch an zahlreichen Beispielen erfahren können, dass 
sich ein räumliches Gebilde im Sinne der neuen Architek- 
tur durchaus unter einem Steildach entwickeln lässt. 

Wir sollten einsehen, dass der Begriff des Flachdaches 
in mehr als einer Hinsicht zu einer Konvention hinab- 
gesunken ist. Wo es Konvention und Vorurteil ist, sollten 
wir das Flachdach aber ebenso schonungslos verachten 


Huis Niederweningen/Haus 


WesfgevellWestansicht 


Niederweningen 


Wij moeten inzien, dat het begrip „platte dak’ in meer 
dan één opzicht tot een conventie is gedegradeerd. En 
voor zover het conventie en vooroordeel is, moeten wij 
het platte dak even grondig leren verachten als het pannen- 
dak. Aan de andere kant wordt het nu tijd, het werkelijk 
goede huis met een plat dak en het goede huis met een 
kap als gelijkgerechtigd te beschouwen en daardoor het 
pannendak eindelijk van zijn erfzonde te bevrijden. 

Wij weten nog zo weinig van de goede ruimtelijke 
mogelijkheden, die de kap kan bieden. Het „platte-dak- 
dogma’ heeft velen verhinderd, dit terrein te verkennen 
en toch kunnen we er zeker van zijn, dat er veel goeds 
te ontdekken zou zijn, wanneer we eindelijk zover zouden 
komen, dat iedereen zich er rustig mee kon bezighouden 
zonder daarvoor de schijn van een reactionnaire gezind- 
heid op zich te laden. 

Vrijheid van vooroordeel is een belangrijke voorwaarde 
voor leven en groei van onze architectuur, want het zijn 
de vooroordelen, die een verinnerlijking in de weg staan. 


Marianne en Ernst Gisel 


lernen, wie das Ziegeldach. Anderseits wäre es an der 
Zeit, das wirklich echte Flachdachhaus und das echte 
Haus mit Steildach spontan als gleichberechtigt neben- 
einander zu stellen und dem Ziegeldach damit endlich 
seine Erbsünde zu erlassen. 

Wir wissen noch so wenig von den schönen räumlichen 
Möglichkeiten, die im Wesen des Steildaches liegen. Das 
Flachdachdogma hat manche von diesem Bezirk fern- 
gehalten und doch ist anzunehmen, dass hier viel Wert- 
volles entdeckt würde, wenn endlich jeder ruhig dahin 
vordringen dürfte, ohne sich deswegen vor sich selber 
und vor der Welt eines reaktionären Sinnes verdächtig 
zu machen. 

Vorurteilslosigkeit ist eine wichtige Voraussetzung für 
die lebendige Weiterentwicklung unserer Architektur. Wir 
müssen vor allem Vorurteile überwinden lernen, die einer 
Verinnerlichung feindlich sind. 


Marianne und Ernst Gisel 


Woonwijk „Au”/Siedlung „„Au”’ 
Archn Cramer, Jaray, Paillard 


Deze woonwijk is het resultaat van een prijsvraag uitgeschreven 
door de stad Zürich en omvat woningen voor de kleine midden- 
stand, een school, en een flatgebouw (7 woonlagen). Daar- 
tussen gemeenschappelijke tuinen, geheel buiten het verkeer, en 
ruimtelijk verbonden. Er werd gebruik gemaakt van gestandaar- 
diseerde bouwelementen. Houten geveldelen werden met Zweeds 
rood behandeld. De gestaffelde plattegrond biedt een grote 
vereenvoudiging voor de hier toegepaste warmeluchtverwarming. 
Minimale lengte der kanalen. 


Die Siedlung Au’ ist das Ergebnis eines Wettbewerbs, der 
von der Stadt Zürich ausgeschrieben wurde und der den Entwurf 
von Wohnungen für den kleinen Mittelstand, einer Schule und 
eines Wohnturmes (7 _Geschosse) verlangte. Zwischen den 
Bauten liegen gemeinsame Wohngärten, die räumlich miteinander 
verbunden und völlig verkehrsfrei sind, Es wurden bestehende, 
standardisierte Bauelemente verwendet. Fassadenteile aus Holz 
sind mit Schwedischrot behandelt. Der gestaffelte Grundriss 
ergibt ein Minimum an Kanallängen für die Warmluftheizung. 


SituatielSituation/ca 1 : 500 


Ee 


1 Huizen van Cramer, 4 _Flatgebouw/Wohnturm 
Jaray, Paillard 5 School/Schule 
3 Winkel/Laden 6 Kleuters/Kindergarten 
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Wohngeschoss 
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Slaapverdiepingll : 400 
Schlafgeschoss 


1 Ingang/Eingang 
2 Bergruimte/Abstellraum 
3 Kolen/Kohlen 
4 Kelder/Keller 
3 Waskeuken/Waschküche 
6 Keuken/Küche 
“7 Woonkamer/Wohnraum 
8 Slaapkamer/Schlatzimmer 


5 9 Slaapkamer ouders/ 
Ingangll : 400 Schlafzimmer Eltern 
Eingang 10 Bergruimte/Abstellraum 


Doorsnedell : 400 
Schnitt 


Prijsvraag woonwijk „Au”/Wettbewerb Siedlung Au” 


Ontwerp: Arch. Jacques Schader 


Een ander ontwerp voor dezelfde prijsvraag (Schader) en een 
verdere ontwikkeling daarvan (Hofer). Er werd getracht, de 
huurder die 40 minuten rijden van het stadscentrum woont, 
een zo groot mogelijke vrijheid te geven. Dit werd als volgt 
bereikt: Hoogte differentiatie van de tegenoverliggende gevels; 
de woontuin ligt achter de gevellijn; vrije meubileringsmogelijk- 
heid van de woonruimte. 


Ein anderer Entwurf für dieselbe Preisfrage (Schader) und ihre 
Weiterentwicklung (Hofer). Es wurde für den Mieter, der 40 
Minuten vom Stadtszentrum entfernt wohnt, eine möglichst 
grosse Freiheit angestrebt: Höhendifferenzierung der gegenüber- 
liegenden Fassaden; der Wohngarten liegt hinter der Fassade; 
verschiedenste Möblierungsmöglichkeiten des Wohnraumes, 
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OBERGESCHOSS 


Plattegrond/Grundriss/1 : 400 


1 Kelderingang/Kellervorplatz 10 Eetkeuken/Essküche 


2 Waskeuken, bad/Wasch- 11 Woonkamer/Wohnzimmer 

küche, Bad 12 Slaapkamer/Schlafzimmer 

3 Droogruimte/Trockenraum 13 Overdekte zithoek/ 

4 Kelder/Keller Gedeckter Sitzplatz 
Gang (doorlopend)/Gang 14 Speelplaats/Spielplatz 

je (durchgehend) 15 Schuur/Schopf 

6 Fietsengang/Rampe 16 Berging zolder/Abstell- 

7 _Ingang/Eingang raum Dach 

8 Garderobe/Garderobe 17 Vide/Luftraum 

9 W.C./WC 


DoorsnedelSchnitt Maquette 


a) Gebruikelijke typelGebräuchlicher Typ 


b) Verbeterde typelVerbesserter Typ 


c) Type Schader 


Plattegrond/Grundriss/1 : 400 


Perspect. doorsnedelPerspekt. Schnitt 


Verdere ontwikkeling/Weiterentwicklung 


Ontwerp/Entwurf: arch. Hofer 


Ingang/Eingang 


Bijkeuken/Waschküche 


Keuken/Küche 
Eethoek/Essecke 


Woonkamer/Wohnzimmer 

Zitplaats (overdekt)/Gedeckter Sitzplatz 
‚8,9 Slaapkamer/Schlatzimmer 
Badkamer/Badzimmer 


Berging/Abstellraum 


Vide woonkamer/Luftraum Wohnzimmer 
Heteluchtkachel/Heissluftofen 
sed kij 
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Kelder/Keller 


; 


„Neubühl” vandaagl,‚„Neubühl” heute 


Ontwerp uitbreiding ‚„Neubühl”/Project Erweiterung 
„Neubühl” 


Archn Custer, Escher, Weilenmann, Gisel 


Tengevolge van het aflopende terrein ontstaat tussen de huizen 
een hoogteverschil van een halve meter. Daardoor heeft de 
tuin een goede bezonning en een vrij uitzicht. Tevens wordt 
het inkijken van de buren verhinderd. 


Dadurch, dass das Terrain abschüssig ist, entsteht zwischen 
zwei benachbarten Häusern ein Niveauunterschied von einem 
halben Stoekwerk. Auf diese Weise erhält der Garten unge- 
hinderte Besonnung und freien Ausblick. Weberdies wird die 


Einsicht durch Nachbarn verunmöglicht. 


Maquette: Uitbreiding / Modell: Erweiterung 


MaquettelModell 


Plattegrond/Grundriss/1 : 400 


1 Ingang/Eingang 5 Woonkamer/Wohnzimmer 
2 Badkamer/Bad 6 Slaapkamer/Schlafzimmer 
3 Keuken/Küche 7, 8, 9 Kelder/Keller 

4 Eetkamer/Esszimmer 


DoorsnedelSchnitt|1 : 400 
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Overzicht uit het WestenlGesamtansicht von Westen 


Drie huizen te Bellinzona/Drei Häuser in Bellinzona 


Archn P. Brivio, F. Ponti 


PlattegrondenlGrundrissel1 : 400 


Huis A/Haus A 


mW N= 


le} 


Woonkamer/Wohnraum 
Eetkamer/Essraum 
Keuken/Küche 
Terras/Terrasse 
Slaapkamers/Schlafzimmer 
Badkamer/Bad 


Huis B Kelderverdieping 
Haus B Kellergeschoss 
1 Garage/Garage 
2 Verwarming/Heizung 
3, 4 Kelder/Keller 


Huis B Verdiepingen 
Haus B Obergeschosse 


Eetkamer/Essraum 
Keuken/Küche 
Balcons/Balkone 


Am WN == 


5D 


Bad/Bad 


Woonkamer/Wohnraum 


Slaapkamers/Schlafzimmer 


Kelder Huis 
Keller Haus 


Westgevel/ Westjassade 


Verdiepingen Huis B 
Obergeschosse Haus B 


Ji 


EA 


Plattegrond/Grundriss/ 1 : 400 


1 _Woonkamer/Wohnzimmer 
2 Slaapkamer/Schlafzimmer 
3 Keuken/Küche 
4 Badkamer/Bad 


S. IL. United-Houses ABC, Geneve 
Archn. Gebr. Honegger 


Een gecentraliseerde, kunstmatig belichte en geventileerde sani- 
taire eenheid maakt een kamer over de volle gevelbreedte van 
de woning mogelijk. Dit betekent tevens een vereenvoudiging 
van de gepréfabriceerde betonnen gevelelementen. 


Ein zentralisierter, künstlich belichteter und belüfteter Sanitär- 
block machte es möglich, dass die Zimmer die volle Fassaden- 
breite der Wohnung einnehmen. Es bedeutete auch eine Ver- 
einfachung der vorfabrizierten Fassadenelemente aus Beton. 


Ontwerp voor een flatgebouw te Lausanne/Project für 


einen Wohnblock in Lausanne 


Archn Bonnard en Favre 


In tegenstelling tot de gebruikelijke woonblokken met een streng 
geometrische vorm werd getracht tot een meer organische 
groepering van de wooneenheden te komen en een grotere 
relatie tussen het gebouw en de natuur tot stand te brengen. 


Im Gegensatz zu den gebräuchlichen Wohnblöcken streng geo- 
metrischer Form, wurde versucht, eine mehr organische Grup- 
pierung der Wohneinheiten und eine engere Beziehung zwischen 
Gebäude und Natur zu erreichen. 


Situatie schematische plattegrond/Situation schemati- 
scher Grundriss ca 1 : 1000 


ye 


de 


De Zwitsersche Werkbund S.W.B. 


Volgens zijn statuten bestaat de Zwitserse Werkbund 
uit leden en begunstigers. De leden zijn kunstenaars en 
personen, die op het gebied van de kunstnijverheid werk- 
zaam zijn of door hun werk de doelstellingen van de 
Werkbund bevorderen. De begunstigers zijn personen, 
firma's en instellingen, wie het werk van ‘de Werkbund 
ter harte gaat. 

De centrale Werkbund is onderverdeeld in plaatselijke 
afdelingen. Zijn organen zijn centraal bestuur, leden- 
vergadering en bureau. 

Het doel van de Werkbund is de verbetering van het 
ambachts- en industrieproduct en de bevordering der toe- 
gepaste kunsten. Dit ideeële doel: het scheppen van een 
passende omgeving voor de mens door opvoeding van 
producent en consument, streeft de Werkbund na, onaf- 
hankelijk van de economische belangen zijner leden. 

In het jaar 1913 werd, in navolging van de Duitse 
Werkbund, de Zwitserse Werkbund opgericht. Hoewel 
in de eerste jaren van zijn bestaan het kunstnijverheids- 
product in het middelpunt der belangstelling stond, werd 
de S.W.B. zich toch reeds spoedig bewust van de nood- 
zakelijkheid, de massa-industrie te beïnvloeden. Door de 
industriëlen bij de vormgeving behulpzaam te zijn werd 
de mogelijkheid geschapen, een uitgebreide kring van 
consumenten in het bezit te stellen van verantwoorde en 
betaalbare gebruiksvoorwerpen. 

De overheid toonde reeds vrij gauw begrip voor het 
algemeen belang van het werk der S.W.B. De Werkbund 
krijgt nu jaarlijks een subsidie, dat de uitvoering van 
verschillende projecten mogelijk maakt. 

Op dit ogenblik — veertig jaar na de oprichting — is 
de S.W.B. een vereniging met 650 leden en begunstigers, 
die door middel van publicaties, lezingen, tentoonstellingen 
en prijsvragen adviserend en opvoedend optreedt. Zijn 
bestaansrecht blijkt uit het feit, dat de S.W.B. steeds 
weer wordt ingeschakeld bij projecten van de meest 
uiteenlopende aard op opvoedkundig, artistiek of econo- 
misch terrein: het uitschrijven van prijsvragen voor 
affiches, lichtbronnen, hotelmeubels, souvenirs; de vor- 
ming van een werkgroep „Het goede boekomslag; 
lidmaatschap van de jury voor de beste boeken van het 
jaar; diverse tentoonstellingen in Bazel, Bern, Luzern, 
Winterthur en Zürich; de bouw van het paviljoen der 
Zwitserse afdeling op de Triennale in Milaan. De S.W.B.- 
expositie „Vorm en Kleur’ op de Zwitserse model-beurs 
van 1951 in Bazel droeg er in belangrijke mate toe bij, 
het grote publiek de ogen te openen voor de schoonheid 
van vorm en kleur tezamen. Men durft op het ogenblik 
weer kamers in te richten, waarin de kleur een belangrijke 
rol speelt; daardoor is er minder kans dat men zijn toe- 
vlucht neemt tot halfzacht „bloemetjes-behang” en on- 
zuivere stijlvormen. Dit kan men zowel bij de meubelen, 
de textiel (gordijnen, vloerbedekking) en de lampen, als 
bij de kleur-indeling van de ruimte zelf constateren. 
Er kon zo'n groot aantal mensen worden bereikt, omdat 
de S.W.B. niet alleen in musea exposeerde, maar ook 
medewerkte aan tentoonstellingen met een commercieel 
karakter, zoals b.v. de bovengenoemde Zwitserse model- 
beurs in Bazel. 


Om U enigszins op de hoogte te brengen van doel en 
streven der S.W.B. lijkt het ons het beste, hier een kort 
overzicht te geven van de werkzaamheden in de afge- 
lopen maanden: 

Een van de belangrijkste initiatieven van de S.W.B. 
in de laatste twee jaar was de instelling van het praedi- 


Der Schweizerische Werkbund S.W.B. 


Nach seinen Satzungen besteht der Schweizerische Werk- 
bund aus Mitgliedern und Förderern. Die Mitglieder sind 
Künstler, Handwerker, Gewerbetreibende und andere 
Personen, die durch ihre Tätigkeit die Ziele des Werk- 
bundes verfolgen. Die Förderer sind Finzelpersonen, 
Firmen und Institutionen, die Interesse an der Arbeit des 
Werkbundes bezeugen. 

Dieser Körper des Werkbundes gliedert sich in die 
Ortsgruppen. Seine Organe sind Zentralvorstand, Werk- 
bund-Versammlung und Geschäftsstelle. 

Das Ziel des Werkbundes ist die qualitative Hebung 
der gewerblichen und industriellen Arbeit und die För- 
derung der angewandten Kunst. Dieses ideale Ziel, durch 
Erzeugung, Aufklärung und Erziehung dem Menschen 
eine ihm gemässe Umgebung zu schaffen, verfolgt der 
Werkbund unabhängig von wirtschaftlichen Interessen 
seiner Mitglieder. 

Im Jahre 1913 erfolgte — angeregt durch den Deutschen 
Werkbund — die Gründung des Schweizerischen Werk- 
bundes. In den ersten Jahren seiner Tätigkeit stand wohl 
das kunstgewerbliche Objekt im Vordergrund; daneben 
war sich der SWB jedoch schon frühzeitig der Not- 
wendigkeit bewusst, die Massenproduktion zu beeinflussen, 
um den Industriellen in der Formgebung behilflich zu 
sein und zugleich die breiten Konsumentenkreise mit gut 
durchgebildeten und erschwinglichen Gebrauchsgeräten zu 
versehen. 

Es ging nicht lange, bis die Behörden erkannten, dass 
die ideelle Tätigkeit des Werkbundes im öffentlichen 
Interesse liege, sie richten dem SWB daher einen jähr- 
lichen Beitrag aus, der die Durchführung der verschie- 
denen Aktionen ermöglicht. 

Heute — 40 Jahre nach seiner Gründung — ist der 
SWB eine Institution mit 650 Mitgliedern und Förderern. 
Immer wieder versucht er, mit Publikationen, Vorträgen, 
Ausstellungen und Wettbewerben aufklärend zu wirken 
und gute Hinweise zu geben. 

Seine Existenzberechtigung ergibt sich aus der Zu- 
ziehung des SWB zu verschiedensten Fragen erzieher- 
ischer, künstlerischer and wirtschaftlicher Natur: Durch- 
führung von Wettbewerben für Werbeplakate, Beleuch- 
tungskörper, Hotelmöbel, Reiseandenken; Bildung einer 
Arbeitsgruppe „Der gute Verlegereinband’; Mitwirkung 
an der Juriierung der besten Bücher des Jahres; diverse 
Ausstellungen in Basel, Bern, Luzern, Winterthur und 
Zürich; Aufbau des Pavillons der Schweizer Abteilung 
an der Triennale in Mailand. Die SWB-Ausstellung 
„Form & Farbe” an der Schweizer Mustermesse 1951 
in Basel trug Wesentliches dazu bei, dem breiten Publikum 
die Schönheit von Form in Verbindung mit Farbe klar- 
zumachen. Der Laie hat heute den Mut, seine Räume 
zu gestalten; damit wird ein Abgleiten von zaghaften 
„Blümchen-Decors” und falschen Stilformen erreicht. 
Dies ist speziell auf dem Gebiet des Möbelbaues, der 
Textilien (Vorhänge, Teppiche), der Lampen, sowie der 
Farbgebung des Raumes selbst zu konstatieren. Diese 
breite Ausstrahlung wurde erreicht, indem die SWB- 
Gedanken nicht nur in den Museen, sondern auch in die 
kommerziellen Veranstaltungen hineingetragen wurden: 
an der Schweizer Mustermesse Basel konnten weite Kreise 
der Bevölkerung dadurch erfasst werden. 


Um ein weiteres Bild über die Bestrebungen des SWB 
zu verimitteln, möchten wir kurz Einblick geben in seine 
Tätigkeit während der letzten Monate: 

Eine der wichtigsten Aktionen des SWB in den letzten 


caat „De goede vorm S.W.B." op de Zwitserse model- 
beurs te Bazel. Dank zij de medewerking van de leiding 
der beurs kon een jury, samengesteld uit vertegenwoor- 
digers van de model-beurs en de S.W.B., een selectie 
maken van gebruiksvoorwerpen voor woning, huishouding 
en kantoor, die uitmuntten door hun goede vorm. De 
fabrieken, waar deze gebruiksvoorwerpen worden ver- 
vaardigd, krijgen toestemming om het praedicaat „De 
goede vorm S.W.B." (met het jaartal) aan te brengen 
op elk exemplaar van het bewuste artikel, dat in de loop 
van dat jaar wordt geproduceerd. Steeds weer komen 
producenten op het kantoor van de S.W.B. om hun 
modellen te laten critiseren. En daarmede is het doel van 
deze actie bereikt, want een gebruiksvoorwerp moet niet 
alleen technisch perfect zijn, maar ook een goede vorm 
hebben. De modellen, die de onderscheiding hebben ge- 
kregen, worden in het jaar daarop op een speciale ex- 
positie vertoond om de belangstelling der consumenten 
te trekken en hen de ogen te openen voor de goede vorm- 
geving, ook bij gebruiksvoorwerpen. 

Een foto-karthoteek van deze artikelen ligt voor pers 
en fabrikanten ter inzage. 

Afgezien van deze speciale expositie, die niet alleen 
op de model-beurs te Bazel, maar daarna ook in andere 
Zwitserse steden werd gehouden, nam de Werkbund 
de laatste maanden nog het initiatief voor andere tentoon- 
stellingen: de S.W.B. verzamelde het materiaal in Zwit- 
serland voor de internationale expositie „Schönheit der 
Technik” in Stuttgart; ontwierp de afdeling voor kunst- 
nijverheid van de kunst-tentoonstelling „Moderne Zwit- 
serse Kunst” in Baden-Baden, waarbij bijzondere aandacht 
werd besteed aan sieraden, aardewerk en textiel en ex- 
poseerde in twee Zwitserse steden de door Max Bill 
samengestelde foto-tentoonstelling „De goede vorm’ met 
als onderwerp vormen in de natuur, de wetenschap, de 
architectuur en de techniek, aangevuld met aanschouwelijk 
materiaal voor huis en kantoor. 

Onder de leden der S.W.B. werd een prijsvraag uit- 
geschreven voor het ontwerpen van meubelen voor een 
nieuwe school — er kwamen interessante nieuwe modellen 
binnen. Opnieuw werd het bewijs geleverd, dat de wette- 
lijke voorschriften voor de afmetingen van klasse-lokalen 
(6.30 X 10.00 meter) practisch onbruikbaar zijn, wanneer 
men stoelen wil plaatsen. De lokalen moeten dan veel 
vierkanter zijn. 

Op instigatie van de S.W.B. schreef een Zwitserse 
tapijt-fabriek onder de leerlingen van kunstnijverheids- 
scholen in Bazel, Bern en Zürich een prijsvraag uit voor 
het ontwerpen van vloerkleden met een groot dessin. 
Als resultaat van een S.W.B.-prijsvraag is kortgeleden 
een collectie vloerkleden met klein dessin verschenen. 

De S.W.B. is bovendien vertegenwoordigd in de Com- 
missie ter Uitbreiding van de Züricher nederzetting „Neu- 
bühl’’, die toenmaals met medewerking van de Werkbund 
is opgericht. 

Teneinde reeds kinderen met vorm-vraagstukken ver- 
trouwd te maken, bereidt men een kleine paedagogische 
tentoonstelling voor stads- en plattelandsscholen voor. 

Binnenkort zal ook de nieuwe druk verschijnen van 
de Zwitserse waren-catalogus 1953, uitgegeven door de 
S.W.B. Het is een catalogus met voorbeelden van meu- 
belen, lampen, gordijnen, vloerkleden, aardewerk, gereed- 
schappen enz. voor huis en kantoor, bedoeld om jonge 
paartjes tot leidraad te dienen. Bovendien wil men met 
deze catalogus bereiken, dat jonggehuwden niet meer 
„complete ameublementen’ aanschaffen, maar hun meu- 
bilair al naar hun behoeften aanvullen. Het bureau van 
de S.W.B. staat elke belangstellende met inlichtingen 


beiden Jahren war die Auszeichnung „Die gute Form 
SWB" an der Schweizer Mustermesse Basel. Dank dem 
Entgegenkommen der Messeleitung konnte durch eine 
Jury mit Vertretern der Mustermesse und des SWB eine 
Auswahl von gut geformten Gegenständen aus den 
Gebieten von Weohnung, Haushalt und Büro getroffen 
werden. Die betreffenden Firmen erhalten die Erlaubnis, 
die Anerkennungsmarken „Die gute Form SWB” (mit der 
Jahreszahl) an der laufenden Jahresproduktion des aus- 
gezeichneten Objektes anzubringen. Immer wieder ge- 
langen Produzenten an die Geschäftsstelle, um ihre 
Modelle kritisieren zu lassen. Und damit ist der Zweck 
dieser Aktion auch erfüllt: denn der Begriff Qualität 
bezieht sich nicht nur auf die technische Durchbildung 
der Produkte, sondern auch auf die Formgebung derselben. 
Die ausgezeichneten Objekte werden im darauf folgenden 
Jahre in einer Sonderschau zusammengefasst, um auch 
die Konsumenten auf sie aufmerksam zu machen und zu 
bewirken, dass sie die formal gut durchgebildeten Erzeug- 
nisse bevorzugen. 

Eine Photokartothek dieser Gegenstände liegt für Presse 
und Fabrikanten auf. 

Neben dieser Qualitätsschau, die nicht nur in Basel 
während der Mustermesse, sondern anschliessend auch in 
anderen Schweizer Städten gezeigt wird, führte der Werk- 
bund in den letzten Monaten noch weitere Ausstellungen 
durch: Er sammelte das Material in der Schweiz für die 
internationale Schau „Schönheit der Technik” in Stuttgart; 
er baute die kunstgewerbliche Abteilung einer Kunst- 
ausstellung „Schweizer Kunst der Gegenwart” in Baden- 
Baden auf und legte besonderen Wert auf schöne 
Schmuckstücke, gute Keramik und Textilien; er zeigte in 
zwei Schweizer Städten die von Max Bill zusammen- 
gestellte Photoschau „Die gute Form”, eine thematische 
Ausstellung über Formen in Natur, Wissenschaft, Archi- 
tektur und Technik, ergänzt durch Anschauungsmaterial 
für Weohnung und Büro. 

Für ein neues Schulhaus wurde unter SWB-Mit- 
gliedern ein Wettbewerb für Mobiliar ausgeschrieben — 
eingereicht wurden Entwürfe mit interessanten Vor- 
schlägen für neue Modelle. Es wurde wieder der Beweis 
erbracht, dass die gesetzlichen Vorschriften betr. Klassen- 
zimmermasse (6.30 X 10.000) für freie Bestuhlung prak- 
tisch unbrauchbar sind und mehr quadratische Masse 
gefordert werden müssen. 

Auf Anregung des SWB führte eine schweizerische 
Tapetenfirma unter Basler, Berner und Zürcher Kunst- 
gewerbeschülern einen Wettbewerb für Dessintapeten 
durch. Die Kollektion für kleinmustrige Tapeten, die aus 
einem SWB-Wettbewerb stammen, ist eben erschienen. 

Ebenfalls ist er in der Kommission zur Erweiterung 
der Zürcher Siedlung „Neubühl”', die s.Zt. unter Mitarbeit 
des SWB entstanden ist, vertreten. 

Eine kleine Sonderschau für Stadt- & Landschulen mit 
erzieherischem Charakter ist geplant, um bereits Kinder 
in Fragen der Form zu schulen. 

In den nächsten Wochen wird auch die Neuauflage des 
Schweizer Warenkataloges 1953, herausgegeben vom 
SWB, erscheinen. Es ist dies ein Katalog mit Beispielen 
von Möbeln für Wohnung und Büro, Lampen, Textilien, 
Keramik, Haushaltgeräten ua, um jungen Paaren eine 
Orientierung über die heute auf dem Markt zu findenden 
vorbildlichen Geräte zu vermitteln. Ausserdem soll mit 
diesem Katalog bewirkt werden, dass nicht mehr ‚„kom- 
plette Wohnungseinrichtungen “ anzuschaffen sind, sondern 
dass die Ausstattung den Bedürfnissen der Bewohner 
entsprechend wachsen soll. 

Die Geschäftsstelle des SWB steht Interessenten zur 


Tentoonstelling „Vorm en Kleur” georganiseerd door de SWB (Mei 1951)|Ausstellung „Form und Farbe”, organisiert 
durch den SWB (Mai 1951) 


en adviezen ten dienste en wil ook gaarne buitenlandse 
bezoekers behulpzaam zijn. 

Een middel ter verbreiding van de ideeën der Werk- 
bund is het orgaan „Werk”. Leden en begunstigers blijven 
op de hoogte van activiteiten en problemen der S.W.B. 
door een mededelingenblad. 

Het bovenstaande is slechts een uittreksel uit de lijst 
van werkzaamheden der S.W.B. gedurende de laatste 
maanden. Natuurlijk zijn de opgaven en problemen, waar- 
voor de Werkbund zich gesteld ziet, veelvuldiger en 
gecompliceerder. 

A. Altherr, architect 
Zakelijk leider SWB 
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Verfügung für Auskünfte und Beratungen, sie ist auch 
ausländischen Besuchern behilflich. 

Ein Mittel zur Verbreitung des Werkbund-Gedankens 
ist das Organ des SWB, das „Werk’. Ein SWB- 
Mitteilungsblatt orientiert Mitglieder und Förderer über 
Aktionen und Probleme des Werkbundes. 

Dies ist nur ein Ausschnitt aus der Tätigkeit des SWB 
in den letzten Monaten, natürlich sind die Aufgaben 
noch vielfältiger und komplizierter, die Schwierigkeiten, 
die es zu überwinden gilt, mannigfaltig. 


A. Altherr, Arch. 
Geschäftsführer SWB 


Staande lamp /Stehlampe 


Baltensweiler Binnenhuisarchitect 


Een horizontale spiraalveer in de voet houdt de lamp in elke 
stand in evenwicht. Kap en tegengewicht zijn uitgebalanceerd. 


Eine horizontale Spiralfeder im Fuss hält die Lampe in jeder 


“Position im Gleichgewicht. Lampenschirm und Gegengewicht 
sind ausbalanciert. 


Systeem gepatenteerd/Gelenke patentiert 


DS Ee) 
Zi 


Op het gebied van kastencombinaties wordt veel geëxperimen- 
teerd. Er wordt getracht een combinatie te vinden, die zowel 
horizontaal als verticaal variabel is en tegen een wand, vrij of 
boven een tafel of bed in elke willekeurige ruimte geplaatst 
kan worden. 


Auf dem Gebiet der Gestelle und Schränke wird viel experimen- 
tiert. Es wird nach Elementenkombinationen gesucht, die hori- 
zontal und vertikal variabel sind und die gegen eine Wand, 
frei oder über Tisch oder Bett überall angebracht werden 
können. 


rechts: 


Boekenrek/Gestell Staal en glas/Stahl und Glas 
Binnenh.arch. J. Bally 


Kastelementen/Schrankelemente 


Arch. Hans Bellmann 


Onder: Combinatieschema/Kombinationsschema 
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EetruimfelEssraum Kantonspital Zürich 


Gordijnstof/ Vorhangstoff 


Deze gordijnstof voor het Kantons ziekenhuis te Zürich werd 
ontworpen door een van de leerlingen van de Kunstnijverheid- 
school aldaar. Het is bedrukt katoen. Kleuren: roodbruin, 
donkergroen, lichtgeel. 


Vorhangstoff, für das Kantonsspital Zürich von einer Schülerin 
der Kunstgewerbeschule Zürich entworfen. Bedruckte Baumwolle 
in den folgenden Farben: rotbraun, dunkelgriin, hellgelb. 


Hogeschool voor vormgeving, Ulm/Hochschule für 


Gestaltung, Ulm 


Architect Max Bill 


MagquettelModell 


De school is een voortzetting van het Bauhaus’ (Weimar- 
Dessau-Berlijn). In het midden van het gebouwencomplex: ad- 
ministratie, collegezalen, aula en cantine. Daarachter liggen de 
werkplaatsen, laboratoria, studio's, terwijl zich rechts de 
studentenkamers en ateliers bevinden, verbonden door overdekte 
gangen. Het verloop van het terrein was de aanleiding voor 


deze vrije groepering. 


Die Schule ist die Fortsetzung des ‚Bauhauses’ (Weimar- 
Dessau-Berlin). Im Zentrum liegen: Verwaltung, Unterricht, 
Aula und Kantine. Dahinter befinden sich die Werkstätten, 
Labors, Studios — rechts liegen die Studentenhäuser und 
Ateliers, untereinander verbunden durch iüberdeckte Gänge. Die 


freie Gruppierung passt sich dem Gelände an. 


Paviljoenschool BazellPavillonschule Basel Arch. H. Baur 


De bouw van scholen in Zwitserland 


De eerste pogingen om bij de architectuur van scholen 
tot een functionele, vrije constructie te komen dateren 
in Zwitserland uit het eind der twintiger jaren. Zeer 
inspirerend werkte daarbij een in 1932 in het Kunst- 
nijverheidsmuseum te Zürich gehouden tentoonstelling 
„Het kind en zijn school’, waaraan drie autoriteiten op 
hun gebied meewerkten: een paedagoog (Dr. W. Scho- 
haus), een arts en doctor in de hygiëne (Prof. Dr. W. 
von Gonzenbach) en een architect (W. M. Moser). Bij 
deze tentoonstelling werd uitdrukkelijk vooropgesteld, dat 
men bij de projectie van een schoolgebouw van de 
geestelijke en psychische wereld van het kind en van 
de moderne paedagogie uit moet gaan. Dit heeft Heinrich 
Pestalozzi (1746—1827), de Zwitserse pionier voor de 
volksopvoeding in het algemeen en de moderne volks- 
school in het bijzonder, reeds bijna tweehonderd jaar 
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Der Schulbau in der Schweiz 


Im schweizerischen Schulbau traten die ersten Bemüh- 
ungen zu gunsten einer funktionellen und aufgelockerten 
Gliederung Ende der Zwanzigerjahre auf. Wertvolle 
Anregungen gingen von der im Jahre 1932 im Zürcher 
Kunstgewerbemuseum veranstalteten Ausstellung „Das 
Kind und sein Schulhaus” aus, an ‘deren Aufbau drei 
namhafte Fachleute mitwirkten: ein Pädagoge (Dr W. 
Schohaus), ein Arzt und Hygieniker (Prof. Dr W. von 
Gonzenbach) und ein Architekt (W. M. Moser). In dieser 
Ausstellung wurde eindrücklich dargelegt, dass bei der 
Planung eines Schulhauses vom Kinde, seiner psycho- 
logischen und geistigen Welt und von der modernen 
Pädagogik aus zu gehen ist. Diese Forderungen hat 
Heinrich Pestalozzi (1746—1827), der schweizerische 
Pionier ‘der modernen Volksschule und der Mensch- 
bildung überhaupt, schon vor bald zweihundert Jahren 


geleden gezegd en in zijn proef-scholen verwezenlijkt. Een 
van zijn kortste en krachtigste uitspraken luidt: „Het 
schoollokaal moet een huiskamer zijn”. Daarmee wilde 
hij zeggen, dat een schoollokaal zó moet worden gebouwd 
en ingericht, dat het kind er zich innerlijk net zo vrij en 
op zijn gemak kan voelen als thuis en dat er ruimte 
genoeg is voor alle mogelijke activiteiten, van gedis- 
ciplineerd leren af tot ongedwongen knutselen en spelen toe. 

De sfeer in schoollokaal en huiskamer moet ongeveer 
dezelfde zijn. Wanneer men dit principe op het gehele 
schoolgebouw toepast, betekent dit het einde van de 
kolossale, indrukwekkende school-kazernes, die het kind 
alleen maar intimideren. 

Jammer genoeg is men bij de bouw van scholen in 
Zwitserland veel te laat begonnen, met deze moderne 
paedagogische en architectonische eisen rekening te hou- 
den. De eerste paviljoen-school met vierkante lokalen, 
waar het licht aan twee zijden naar binnen viel, werd 
in Bazel in de jaren 1938/39 gebouwd. Twee jaar daar- 
voor werd in Zollikon bij Zürich voor de eerste maal 
een school van twee verdiepingen gebouwd, waar alleen 
op de bovenste verdieping het licht aan twee kanten 
binnenvalt. De school heeft alleen op de benedenver- 
dieping een gang en de trappenhuizen zijn tussen de 
lokalen ingeschoven. De schrijver van dit artikel heeft 
reeds in 1932 een dergelijke school geprojecteerd en 
twintig jaar later in de Verenigde Staten ook werkelijk 
gebouwd. 

Tijdens de tweede wereldoorlog werden er om begrij- 
pelijke redenen slechts weinig scholen gebouwd, maar wel 
verschillende prijsvragen uitgeschreven, om tijdig projecten 
voor na de oorlog voor te bereiden. 


Bij de algemene, intensieve bouw-conjunctuur, die sinds 
het einde van de oorlog heerst, zijn de scholen in belang- 
rijke mate betrokken. De behoefte aan schoolruimte is 
in het gehele land, in steden zowel als dorpen, zeer 
groot en hangt samen met het feit, dat er tijdens de oorlog 
niet gebouwd is en met het sterk toegenomen aantal 
schoolgaande kinderen, vooral in de steden (bevolkings- 
aanwas). 


Naar aanleiding van deze ontwikkeling der school- 
architectuur in Zwitserland willen we de volgende korte 
opmerkingen maken: 

Toen men tijdens de oorlog projecten opstelde voor de 
planmatige aanleg van dorpen en steden kwam daarbij 
het schoolgebouw, als onmisbaar onderdeel van de wijk, 
sterk op de voorgrond. Zürich heeft als eerste Zwitserse 
stad het principe der „gedifferentieerde grootte van het 
schoolgebouw!’ ontwikkeld en practisch verwezenlijkt. 
De kleinste eenheid is de kleuterschool (zo dicht mogelijk 
bij de woonwijken), de tweede de kleine lagere school 
voor de laagste klassen (4—6 lokalen ook dicht bij huis), 
de derde de lagere school van normale grootte voor de 
hogere klassen (8—12 lokalen), de vierde de grofe school 
(12-20 lokalen, Mulo). Door deze differentiëring kan 
men rekening houden met de leeftijd der kinderen en de 
daarvan afhankelijke onderwijs-methode en wordt het 
bovendien mogelijk, het schoolgebouw met de beschik 
bare grasvelden en parkruimte organisch in de desbetref- 
fende woonwijk in te schakelen. 


De nieuwe schoolgebouwen, die in de laatste jaren 
werden gebouwd, zijn, enkele uitzonderingen daargelaten, 
niet bijzonder interessant. Er ontwikkelde zich een nogal 
stijf standaard-type, bestaande uit een hoofdgebouw van 
twee of drie verdiepingen met minder hoge zijvleugels, 


ausgesprochen und in seinen Experimentalschulen ver- 
wirklicht. Fine seiner lapidarsten Forderungen lautet: 
„Das Schulzimmer soll eine Wohnstube sein". Damit 
meinte er, dass das Schulzimmer so zu gestalten ist, dass 
sich das Kind darin wie zuhause innerlich frei und wohl 
fühlt, dass genügend Raum für die verschiedensten Be- 
tätigungen, vom disziplinierten Lernen bis zum unge- 
zwungenen Basteln und Spielen vorhanden ist. Zwischen 
der Schulstube und dem zuhause soll also eine gewisse 
stimmungsmässige Verwandtschaft herrschen. Auf das 
Schulhaus als Ganzes übertragen bedeutet dies das Ende 
der überdimensionierten, repräsentativen und das Kind 
einschüchternden Schul-Kaserne. 

Die modernen pädagogischen und architektonischen 
Postulate fanden nun im schweizerischen Schulbau leider 
eine recht langsame Verwirklichung. Die erste Pavillon- 
schule mit mehr quadratischen und doppelseitig belich- 
teten Klassenräumen entstand in Basel im Jahre 1938/39. 
Zwei Jahre vorher wurde in Zollikon bei Zürich erstmals 
eine zweigeschossige Schule mit doppelseitig belichteten 
Räumen, allerdings nur im Obergeschoss, gebaut. Sie hat 
einen Korridor nur im Erdgeschoss und zwischen die 
Klassenräume eingeschobene Treppenhallen. Dieses Prin- 
zip hatte der Schreibende bereits im Jahre 1932 vorge- 
schlagen und zwanzig Jahre später in einer Schule in den 
Vereinigten Staaten verwirklicht. 

Während des zweiten Weltkrieges wurden aus begreif- 
lichen Gründen nur sehr wenig Schulhäuser gebaut, doch 
wurden zahlreiche Wettbewerbe veranstaltet, um Projekte 
für die Nachkriegszeit frühzeitig vorzubereiten. 


An der allgemeinen, intensiven Baukonjunktur, die wir 
nun seit Kriegsende haben, ist der Schulbau sehr stark 
beteiligt. Das Bedürfnis nach Schulräumen ist im ganzen 
Lande, in Dörfern und Städten, gross und hängt zu- 
sammen mit dem Unterbruch der Bautätigkeit während 
des Krieges und mit der stark angewachsenen Zahl 
schulpflichtiger Kinder, vor allem im städtischen Gebiet 
(Bevölkerungszuwanderung). 


Zu dieser Entwicklung im schweizerischen Schulbau ist 
kurz folgendes zu bemerken: 

Mit der während des Krieges in Gang gekommenen 
Landes- und Stadtplanung ist das Schulhaus als Element 
der Quartierplanung stark in Erscheinung getreten. Die 
Stadt Zürich hat das Prinzip der „differenzierten Schul- 
hausgrösse'"” als erste Schweizer Stadt entwickelt und 
praktisch verwirklicht. Die kleinste Einheit ist der Kinder- 
garten (in ganz besonders guter Beziehung zu den 
Wohnungen), die zweite das Kleinschulhaus (4—6 Klas- 
sen, ebenso in unmittelbarer Nähe der Wohnungen). 
die dritte das Normalschulhaus (8—12 Klassen), die 
vierte das Gross-Schulhaus (12—20 Klassen, Sekundar- 
schule). Diese Differenzierung ist wünschenswert vom 
Gesichtspunkt des Alters der Kinder und der betreffenden 
Unterrichtsmethode, erleichtert vor allem aber auch die 
gute organische Eingliederung des Schulhauses in die 
Quartiergrünflächen. 


Bezüglich des Schulhauses selbst ist zu sagen, dass die 
vielen in den letzten Jahren entstandenen Neubauten mit 
wenigen Ausnahmen nicht von besonderem Interesse sind. 
Es bildete sich ein etwas starrer Standardtyp heraus, 
bestehend aus zwei — bis dreigeschossigem Haupttrakt 
mit angebauten niederen Flügeln für die Unterstufen, dem 
Kindergarten und einem Turnhalletrakt. Diese Schul 
häuser haben gut ausgestattete, einseitig belichtete Räume 
und sind, wie man dies bei uns gewohnt ist, makellos 
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Tentoonstelling „De nieuwe school”, Kunstnijverheids- 


museum Zürich, Sept-Oct. 1953lAusstellung „Das neue 
Schulhaus” Kunstgewerbemuseum Zürich, Sept.-Okt. 1953 


School te Berkeley, U.S.AlSchule in Berkeley, U.S.A. 
Arch. A. Roth 
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waarin de kleuterklassen, de lagere klassen en het gym- 
nastieklokaal werden ondergebracht. Deze schoolgebou- 
wen hebben goed geoutilleerde klasse-lokalen, waar het 
licht aan één zijde binnenvalt en zijn, zoals dat bij ons 
de gewoonte is, onberispelijk uitgevoerd. Opvallend is 
daarbij de goede aanleg van de speelplaatsen, die daar- 
door hun speciale en belangrijke functie voor opvoeding 
en ontspanning uitstekend kunnen vervullen. 


De laatste tijd is men steeds meer tot het besef gekomen, 
dat de school-architectuur is doodgelopen en een her- 
oriëntering dringend noodzakelijk is. De groot opgezette, 
Zwitsers-internationale, door Alfred Roth samengestelde 
tentoonstelling „Het nieuwe schoolgebouw’, die in de 


herfst van 1953 in het kunstnijverheidsmuseum werd ge- 


houden, kwam dan ook juist op het goede ogenblik. 

Uit inzendingen voor de nieuwste prijsvragen blijkt, 
dat zij haar uitwerking niet heeft gemist. Het meer vier- 
kante klasse-lokaal, waar het licht aan beide zijden kan 
binnenvallen, begint ingang te vinden, de constructie 
van het gehele schoolgebouw wordt vrijer en zinvoller. 
Over belangrijke details als aparte knutselhoekjes voor 
de hoogste, en aparte lokalen voor groepsarbeid voor 
de hoogste en op één na hoogste klassen wordt tenminste 
serieus gediscussieerd. Daarmee is de Zwitserse school- 
architectuur in een nieuw en hoopvol stadium gekomen. 
Er zijn reeds enkele nieuwe scholen gebouwd, die de 
juistheid van deze bewering bewijzen. En in de komende 
jaren zullen er meer volgen. De talrijke nieuwe scholen, 
die de laatste jaren in andere landen gebouwd zijn, helpen 
ons daarbij natuurlijk een heel eind op weg. Ook op dit 
terrein is internationale wedijver zeer vruchtbaar. 

Door goede scholen te bouwen, die een blijde, opwek- 
kende geest ademen, kunnen wij Zwitsers de plicht ver- 
vullen, die ons door Heinrich Pestalozzi is opgelegd. 


Zürich, 24-12-1953. Alfred Roth 


School te Bernl/Schule in Bern 


Archn H. en G. Reinhardt 


ausgeführt. Die besondere Auszeichnung ist wohl die im 
allgemeinen sehr sorgfältige gärtnerische Gestaltung des 
Schulareals, das daduch die wichtigen Funktionen der 
Erholung und Bildung erfüllt. 


In jüngster Zeit ist immer deutlicher die Auffassung zu 
Tage getreten, dass der Schulbau in eine Sackgasse hin- 
eingeraten und dass eine Neuorientierung dringend nötig 
ist. Die im Herbst 1953 im Kunstgewerbemuseum ver- 
anstaltete, gross angelegte schweizerisch-internationale 
Ausstellung „Das neue Schulhaus”’ (zusammengestellt von 
Alfred Roth) kam daher im denkbar günstigsten Zeit- 
punkt. Ihre Wirkung blieb nicht aus, sie kommt in 
neuesten Wettbewerbsergebnissen deutlich zum Ausdruck. 
Das ‘doppelseitig belichtete, mehr quadratische Klassen- 
zimmer setzt sich durch, die Gesamtgliederung der Bauten 
wird freier und sinnvoller. Postulate, wie zusätzliche 
Bastelnischen für die Primarunterstufen und zusätzliche 
Gruppenarbeitsräume für die Primar- und Sekundarober- 
stufen, werden zum mindesten ernsthaft diskutiert. Somit 
ist der schweizerische Schulbau in ein neues und hoff- 
nungsvolles Stadium getreten. Bereits sind einige Neu- 
bauten fertig, welche diese Behauptung rechtfertigen. 
Andere werden in den kommenden Jahren folgen. Was 
uns natürlich in hohem Masse weiterhilft, sind die zahl- 
reichen in anderen Ländern in den letzten Jahren ent- 
standenen Neubauten. Auch auf diesem Gebiet ist der 
internationale Wetteifer äusserst fruchtbringend. 

Gute, von froher, anregender Atmosphäre erfüllte Schul- 
häuser bauen, heisst für uns Schweizer Einlösung der 
Verpflichtungen, die uns Heinrich Pestalozzi auferlegt hat. 


Zürich, den 24-12-1953 Alfred Roth 


ZuidgevellSüdansicht 


PlaftegrondiGrundriss/1 : 600 


SituatielSituationsplanlca 1 : 3500 
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Doorsnee 
Querschnittell : 600 


School te Genève/Schule in Genf 


Archn Brera en Waltenspuhl 


Deze school, gelegen in een park, omvat de volgende klasse- 
ruimten: 10 klaslokalen voor lager onderwijs, 6 klaslokalen + 
speellokaal voor kleuteronderwijs, een groot gymnastieklokaal, 
1 paviljoen met handwerkplaats voor onderwijs aan moeilijke 
kinderen. Door een tweezijdige en tegenover elkaar gelegen 
belichting en ventilatie ontstond een klasse-afmeting, dat vele 
meubileringsmogelijkheden biedt. 


Diese Schule, die mitten in einem Park liegt, umfasst folgende 
Räume: 10 Klassenzimmer für Primarunterricht, 6 Klassen- 
zimmer — Spielraum für Kleinkinder, einen grossen Turnsaal, 
1 Pavillon mit Bastelraum für zurückgebliebene Kinder. Dank 
der zweiseitigen Belichtung und Overluftung entstand ein Klas- 
senformat mit vielen Möbelierungsmöglichkeiten. 


Westgevell Westansicht 


InganglEingangshalle 


Gekleurde vloertegelslFarbiger Plattenboden 
Ch. F. Philippe 


School te Zollikon. Ontwerp voor een prijsvraag 


Schule in Zollikon. Wettbewerbs-Entwurf 


Arch. J. Schader 


Een van de meest interessante schoolprojecten van de laatste jaren. 
De ruimtelijke ontwikkeling ontstond uit de aard van het terrein. 
Ingangshal en trappenhuis vormen een ruimte die voor samen- 
komsten en toneelopvoeringen gebruikt kan worden. 


Einer der interessantesten Schulentwürfe der letzten Jahre. Die 
räumliche Entwicklung wurde durch das Gelände bedingt. Ein- 
gangshalle und Treppenanlage formen einen Raum, der für Ver 
sammlungen und Theatervorstellungen gebraucht werden kann 


ME er AEN 
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Beschouwingen over de situatie der 
Kerk-architectuur in Zwitserland 


In de kerk-architectuur spiegelen zich logischerwijze 
dezelfde conventionele opvattingen af, die ook bij andere 
bouwwerken tot uiting komen. Slechts zelden vinden we 
een gebouw, dat moedig de stereotype zekerheden van 
deze tijd durft af te wijzen om nieuwe toekomstmogelijk- 
heden te zoeken. De kerk van de H. Antonius in Bazel, 
in 1926 door Karl Moser gebouwd, is daarvan een voor- 
beeld. Dit uit ruw gietbeton opgetrokken kerkgebouw 
met zijn felkleurige glazen — ontstaan vlak na Perret's 
kerk in Raincy — vormt een mijlpaal op de weg van de 
nieuwe architectuur in Zwitserland. Men was toendertijd 
verbaasd, dat het „ordinaire materiaal beton, net goed 
genoeg voor steunmuren, de plechtige waardigheid van 
een kerkruimte niet alleen niet schaadde, maar zelfs 
intensiveerde. Daarna ontstond een hele reeks frisse, 
opmerkelijke Katholieke kerken. Ook op het terrein van 
de Protestantse kerk-architectuur begon in de laatste 
tien jaar voor de tweede wereldoorlog een frisse wind 
te waaien. Soms ging men in zijn jeugdig enthousiasme 
voor de mogelijkheden der nieuwe materialen zo ver, dat 
het kerkinterieur er onder te lijden had. Men schonk 
niet genoeg aandacht aan het belangrijkste, het meest 
essentiële: de bindende kracht en de beheerste rust, die 
er van een kerkinterieur uit moeten gaan. 

Afgezien van een paar interessante uitzonderingen wer- 
den in de laatste dertig jaren, hier zoals overal, de kerken 
volgens het gewone, conventionele schema gebouwd. 
Men bootste daarbij gedachtenloos het een of andere 
historische voorbeeld na. Dit gebeurt op het ogenblik 
nòg, alleen trekt men het grond-schema nu een modern- 
decoratief pakje aan. In het vervolg laten wij dergelijke 
gebouwen buiten beschouwing, omdat zij op geen enkele 
wijze iets tot ‘de ontwikkeling bijdragen. 

Na de hierboven beschreven aanloop tot een architec- 
tonische emancipatie kwam men echter al spoedig tot 
de erkenning van de dienende functie der architectuur. 
De architect bezon zich op wezen en waarde van de 
religie in het „moderne” leven en op de liturgische prin- 
cipes van zijn kerk. 

Het toenmaals door progressief-katholieke geestelijken, 
theologen, architecten en kunstenaars gestichte genoot- 
schap St. Lucas hield zich vooral bezig met liturgische 
problemen. In Protestantse kringen werd de discussie 
over wezen en ontwikkeling der kerk met de voor het 
Zwingliaanse Protestantisme karakteristieke tolerantie, en 
daardoor minder systematisch, gevoerd. 

Bij Katholieken en Protestanten heerste overeenstemming 
ten aanzien van enige architectonische kernvragen. Dit 
is een gevolg van de geest des tijds en mag niet als een 
poging tot toenadering worden gezien: geen der beide 
kerken maakt er tegenwoordig nog aanspraak op, het 
enige centrum van geestelijk leven te zijn en dienten- 
gevolge het stadsbeeld volledig te beheersen. Zij stellen 
zich ermee tevreden, tezamen met andere gebouwen voor 
culturele doeleinden, de kern te vormen van een terrein 
van zielszorg, ongeveer ter grootte van een woonwijk. 

In tegenstelling tot andere landen, misschien ook tot 
Nederland, gaat men bij ons nòch in Katholieke, nòch 
in Protestantse kringen van de opvatting uit, dat men 
een dergelijke wijk-kerk door geforceerde hoogte of door 
bijzonder decoratieve vormgeving een monumentaal, plech- 
tig of zelfs transcendentaal karakter moet pogen te ver- 
lenen. Dergelijke experimenten zijn bij ons nooit een lang 
leven beschoren geweest. Er heerst bij ons in progressieve 
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Betrachtungen zur Situation des 
Kirchenbaus in der Schweiz 


Im Kirchenbau spiegelt sich naturgemäss eine ähnliche 
konventionelle Grundhaltung wieder, wie sie auch in den 
übrigen Bauten zum Ausdruck kommt. Nur selten greift 
ein Bauwerk kühn über die festgefahrenen Ziele der 
Epoche in die Zukunft hinaus. Die Antoniuskirche in 
Basel von Karl Moser von 1926 war ein solcher Fall. 
Der in rau„hem Gussbeton errichtete Bau mit den stark 
farbigen Glasbildern — unmittelbar nach Perret's Kirche 
in Raincy entstanden — bahnte dem neuen Bauen ganz 
allgemein in der Schweiz den Weg. Man war damals 
frappiert, dass dieses „gemeine'’ Material Beton, das 
gerade noch für Stützmauern akzeptiert worden war, die 
Würde und das Feierliche eines kirchlichen Innenraumes 
nicht nur nicht verletzen, sondern sogar intensivieren 
konnte. In der Folge entstanden eine ganze Reihe mutiger 
katholischer Kirchen. Auch in den Bauten der reformierten 
Kirche war im Jahrzehnt vor dem Weltkrieg ein frischer 
Zug zu spüren. Gelegentlich ging man in der jugendlichen 
Freude über die Anwendung neuer Meaterialien soweit, 
dass der Kirchenraum darunter leiden musste. Dem wich- 
tigen eigentlichen Sinn eines „„sammelnden’” ruhevollen 
Raumes war nicht genügend Beachtung geschenkt worden. 
Neben den wenigen interessanten Lösungen wurde, wie 
überall, das Hauptkontingent der Kirchen der letzten 
30 Jahre nach üblichem konventionellen Schema erstellt. 
Es handelt sich um gedankenlose Nachahmungen irgend- 
welcher historischer Grundformen. Dies ist auch heute 
noch der Fall, nur wird das Schema in modernistisch 
dekorative Elemente eingekleidet. Bei unseren Betrach- 
tungen lassen wir solche Bauten ausser Spiel, da sie zur 
Entwicklung nichts beitragen. 

Nach den oben geschilderten Anläufen architektonischer 
Emanzipation setzt sich aber schon früh die Erkenntnis 
der dienenden Funktion der Architektur durch. Der 
Architekt besinnt sich auf das Wesen und die Bedeutung 
der Religion im „heutigen' Leben und auf die liturgischen 
Grundlagen seiner Kirche. 

Die damals gegründete katholische Lukasgesellschaft 
fortschrittlicher Pfarrer, Religionswissenschafter, Archi- 
tekten und Künstler widmete sich vorab den liturgischen 
Problemen. In reformierten Kreisen wurde das Gespräch 
über Sinn und Gestaltung der Kirche mit der für den 
zwinglianischen Protestantismus charakteristischen Tole- 
ranz weniger systematisch geführt. 

In einigen baulichen Grundfragen herrscht bei Katho- 
liken und Protestanten Uebereinstimmung. Das ist die 
Folge allgemeiner Zeiteinstellung und kann nicht als 
Annäherung der beiden Konfessionen gewertet werden. 

Beide Kirchen beanspruchen heute nicht mehr das 
alleinige Zentrum geistigen Lebens zu sein und dement- 
sprechend das Stadtbild als Dominante zu beherrschen. 
Sie bescheiden sich damit, zusammen mit anderen Kultur- 
bauten, den Kern eines Seelsorgerbezirkes in der Grösse 
eines Wohnquartieres zu bilden. Im Gegensatz zur Auf- 
fassung anderer Länder, vielleicht auch zu Holland, glaubt 
man bei uns weder in reformierten noch in katholischen 
Kreisen solchen Quartierkirchen mittelst forcierter Höhen- 
entwicklung oder besonders dekorativer Formgebung 
Monumentalität und Feierlichkeit oder gar einen trans- 
zendentalen Charakter verleihen zu müssen. Solche 
Versuche erwiesen sich bei uns als sehr kurzlebig. Es 
herrscht im aufgeklärten Milieu kein Zweifel darüber, 
dass auch kleine Kirchenbauten eine sehr intensive Aus- 
strahlung haben können, wie ja auch das kirchliche Leben 


kringen geen twijfel over het feit, dat ook kleine kerken 
een zeer intensieve uitstraling kunnen hebben, zoals 
trouwens ook het kerkelijk leven in een kleine wijk- 
gemeente zeer intensief kan zijn. In Zwitserland zijn er, 
vooral onder de kerken uit de vroege tot de late Middel- 
eeuwen vele voorbeelden aan te wijzen, die ondanks een 
minimum aan omvang een zeer diepe religiositeit ademen: 
b.v. een kapel in Greifensee, een kerk in Giornico, enz. Bij 
het vinden van een moderne vorm, waarin dat, wat wij 
onder „kerk verstaan overtuigend, ja zelfs oorspronkelijk 
tot uitdrukking komt, zullen de bekwaamheid van de 
architecten het begrip der kerkelijke autoriteiten de door- 
slag moeten geven. 

Een tweede gemeenschappelijk kenmerk der nieuwe 
kerken van beide richtingen is de tendenz, het gevoel 
van saamhorigheid der belijdende gemeente sterker dan 
tot dusver tot uitdrukking te brengen. In de Katholieke 
kerk schaart men daartoe de gemeente dichter om het 
altaar. Daardoor ontstaat een bredere ruimte en uitein 
delijk een horizontaal-gerekte kerk, met meer of minder 
amphitheater-gewijs opgestelde zitplaatsen. 

Tot dusver werden de gelovigen in het lange, smalle 
schip van de kerk in rijen achter elkaar geplaatst, iets, 
wat ongetwijfeld het beleven van de heilige Mis voor de 
toehoorders in de laatste rijen zeer bemoeilijkte. Deze 
experimenten lopen overigens volkomen parallel met die 
van een zeer actieve groep Dominicaner monniken onder 
leiding van pater Regamey in Parijs, die bovendien de 
moderne schilder- en beeldhouwkunst als functioneel 
onderdeel van de vormtaal der hedendaagse architectuur 
wil inschakelen. De Protestanten grijpen in hun schema 
terug op de kerken der Hugenoten: de plaatsen zijn zo 
aangebracht, dat de gemeente met het gezicht naar de 
kansel, de avondmaalstafel en het doopvont gekeerd zit. 
Dikwijls ontstaan op deze manier plattegronden, die aan 
die van een college-zaal doet denken en het karakter 
van het kerkgebouw als zodanig kunnen schaden, als 
de architect met dit gevaar niet terdege rekening houdt. 

De kansel is nog slechts weinig verhoogd en van 
bescheiden formaat. Men wil daarmee uitdrukken, dat de 
voorganger niet meer is dan een lid van de gemeente, 
dat de verkondiging van het Woord op zich heeft 
genomen. 

Bij de vormgeving van het Protestantse kerkinterieur 
moet aan de volgende elementaire eisen worden voldaan: 


Voor de verkondiging van Gods Woord — goede 
acoustiek en goed zicht. 


Voor de sacramenten: doop en avondmaal — goed zicht. 


Voor de bezoeker der godsdienstoefening — een harmo- 
nisch ruimtebeeld, dat de inkeer fot zichzelf bevordert. 


Voor de gemeente als gemeenschap — een ruimfevorm, 


die bindend werkt. 


Wat lijkt dat eenvoudig, maar hoe zelden wordt met 
deze verlangens voldoende rekening gehouden! 

De kerk moet een vorm hebben, die op zichzelf al een 
goede acoustiek waarborgt, dan zal er ook geen sprake 
meer zijn van de een of andere willekeurige, gezocht- 
interessante vorm. Natuurlijk moet er ook bij het kiezen 
van soort en dosering der materialen met de acoustische 
wetten rekening worden gehouden. Daar de gewenste 
nagalm-duur voor preek en orgel zeer verschillend is, 
moet de optimale waarde voor een geheel gevulde kerk 
een gemiddelde waarde zijn. Vooral in centrale gebouwen 
treden vaak onaangename nagalm-verschijnselen op, die 
dan later door middel van klank-absorberend materiaal 


in einer kleinen Quartiergemeinde sehr intensiv sein kann. 
In der Schweiz sind viele alte Beispiele insbesondere des 
frühen bis späten Mittelalters, die trotz kleinsten Ausmassen 
tiefste Religiosität ausstrahlen: (z.B. Kapelle in Greifensee, 
Kirche in Giornico etc.). Es ist Sache der Befähigung 
des Architekten und des Verständnisses der Kirchen- 
pflege, die Gestaltungsmittel der heutigen Zeit zu finden, 
die einen Kirchenbau als solchen überzeugend ja sogar 
kühn kennzeichnen. 

Ein zweites gemeinsames Merkmal der neueren Kirchen 
beider Konfessionen ist die Tendenz, das Gemeinsamkeits- 
gefühl in der gottesdienstfeiernden Gemeinde stärker als 
bisher zum Ausdruck zu bringen. In der katholischen 
Kirche äussert sich dies darin, dass die Gemeinde mehr 
um den Altar geschart ist. Das führt zu breiteren Räumen 
und letztlich zur Breitsaalkirche mit mehr oder weniger 
amphitheatralischen Sitzreihen. Die Gläubigen werden 
nicht mehr im langen schmalen Kirchenschiff hinterein- 
ander aufgereiht, was sicherlich das Erleben der heiligen 
Messe in den letzten Reihen sehr erschwert hat. 

Diese Bestrebungen gehen übrigens durchaus parallel 
mit denjenigen jener aktiven Dominikanergruppe in Paris, 
die unter Führung von Pater Regamey ausserdem noch 
die heutige Malerei und Plastik in Verbindung mit der 
Formensprache einer aktuellen Architektur als organische 
Einheit in den Dienst des Kirchenbaues stellen will. 

Bei den Reformierten wird auf das System der 
Hugenottenkirchen zurückgegriffen, indem die Gemeinde 
zueinander gerichtet wird, mit dem Blickpunkt auf Kanzel, 
Abendmahltisch und Taufstein. Oefters kommen hörsaal- 
artige Grundrissformen vor, die dann leicht unkirchlich 
wirken, wenn der Architekt dieser Gefahr nicht bewusst 
entgegentritt. Die Kanzel ist nur noch wenig erhöht und 
wird bescheiden ausgebildet. Man will damit ausdrücken, 
dass der Pfarrer ein Mitglied der Geimeinde ist, das ledig- 
lich die Wortverkündiging übernommen hat. 

Für die formale Gestaltung des reformierten Kirchen- 
raumes sind als elementare Forderungen massgebend: 
für die Verkündigung des Wort Gottes — gufe Hörsam- 

keit und Sicht 
für die Sakramente: Taufe und Abendmahl — gute Sicht 
für den Gottesdienstbesucher: ein die innere Sammlung 

begünstigendes harmonisches Raumbild 
für die Gemeinschaft der Gemeinde: die zusammen- 
schliessende Raumform. 

Wie einfach klingt das und wie selten werden diese 
Wünsche befriedigend erfüllt! 

Die Kirche soll eine Form haben, die an sich schon 
eine gute Akustik gewährleistet, dann wird auch nicht 
„irgendeine'’ gesucht interessante aber willkürliche Form 
entstehen. Selbstverständlich müssen auch die Materialien 
und ihre Dosierung den akustischen Gesetzen entsprechen. 
Da die geforderte Nachhalldauern für Predigt und Orgel 
sehr verschieden sind, muss der optimale Wert für eine 
voll besetzte Kirche ein MÊittelwert sein. Insbesondere 
trifft man oft bei reinen Zentralbauten unangenehme 
Nachhallerscheinungen an, die zu nachträglichen Korrek- 
turen mit Schallschluckmaterial führen. Dieses kann in 
der Regel nur gewisse Wellenlängen absorbieren, sodass 
ein verzerrtes musikalisches Tonbild entsteht. Betonwände 
sind, wenn nicht stark plastisch relieffiert, ungünstig. 

Bei den heutigen Möglichkeiten, grössere Spannweiten 
zu überbrücken, sollten Säulenstellungen, die die Sicht 
auf Kanzel und Abendmahltisch behindern, vermieden 
werden. Insbesondere sind die Sitze in den Seitenschiffen 
bei basilikaler Anordnung benachteiligt. Stützen ausser- 
halb der Sitze stören natürlich nicht. 

Wichtig für ein harmonisches Raumbild vom Gottes- 
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moeten worden gecorrigeerd. Dit materiaal absorbeert in 
de regel alleen tonen op bepaalde golflengten, zodat er 
een verwrongen muzikaal klankbeeld ontstaat. Betonnen 
muren zijn, wanneer ze tenminste niet worden voorzien 
van een sterk plastisch relief, ongeschikt. 

Daar we tegenwoordig in staat zijn grote spanwijdten 
te overbruggen, kunnen en moeten dikke pilaren, die het 
zicht op kansel en avondmaalstafel hinderen, vermeden 
worden. Vooral de bezoekers die in de zijschepen zitten 
hebben vaak van dit euvel te lijden. Steunmuren buiten 
de zitplaats-ruimte storen natuurlijk niet. Belangrijk voor 
het scheppen van een harmonisch ruimte-beeld voor de 
bezoekers der godsdienstoefening is een niet te schel licht. 
Lichtbronnen, die op de een of andere manier zijn af- 
geschermd, werken rustgevend. Bij geperforeerde wanden 
b.v. moet men er om denken, dat er niet een verblindende 
lichtvlek in tegenlicht op de donkere wand ontstaat. 

De ruimfevorm moet met haar wanden en zoldering zo 
sterk mogelijk de indruk geven, dat zij de gemeente omvat 
houdt. De zitplaatsen moeten min of meer concentrisch 
zijn opgesteld rond kansel, avondmaalstafel en doopvont. 
De sfeer in het interieur kan niet door decoratieve bij- 
komstigheden worden „opgevuld”. De intimiteit van de 
ruimte ontstaat door een levendige ruimte-opvatting, die 
structureel ontwikkeld is. Daardoor wordt ‘de vrome aan- 
dacht verdiept en het mee-beleven van de godsdienst- 
oefening gestimuleerd. 


Perspectieven: 

Er tekenen zich bepaalde factoren af, die de ontwikkeling 
der Protestantse kerk-architectuur in de volgende tientallen 
jaren zullen beïnvloeden. Zij vormden het onderwerp van 
een interessante discussie over de bouw van Protestantse 
kerken, die in September van het vorige jaar in Zürich 
werd gehouden: 

1) Het door de kerkelijke gemeente organiseren van 
allerlei samenkomsten heeft tot gevolg gehad, dat de 
gemeentezaal met restauratie, bibliotheek, groepslocali- 
teiten enz. steeds belangrijker is geworden. Er ontstaat een 
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dienstbesucher aus, ist ein blendfreies Licht. Lichtquellen, 
die in irgend einer Form abgeschirmt sind, beunruhigen 
das Auge nicht. Bei perforierten Wänden z.B. muss darauf 
geachtet werden, dass nicht eine blendende Linsen- 
wirkung im Gegenlicht auf der dunkeln Wand entsteht. 

Die Raumform soll mit ihren Wänden und Decke den 
Charakter des Umfassens der Gemeinde möglichst spre- 
chend zum Ausdruck bringen. Die Sitze sollen mehr oder 
weniger konzentrisch um Kanzel, Abendmahltisch und 
Taufstein angeordnet sein. 

Die Atmosphäre im Raum kann nicht durch dekorative 
Applikationen „gefüllt” werden. Die „Fülle” des Raumes 
entsteht durch eine lebendige Raumidee, die strukturell 
entwickelt ist. Damit wird die Andacht erhöht und das 
Miterleben des Gottesdienstes stimuliert. 


Ausblicke: 


Es zeichnen sich gewisse Faktoren ab, die die Entwicklung 
des protestantischen Kirchenbaues des nächsten Jahr- 
zehntes beeinflussen werden. Sie waren Gegenstand einer 
interessanten reformierten Kirchenbaudiskussion im Sep- 
tember dieses Jahres auf Boldern bei Zürich: 


|) das gesellschaftliche Zusammensein der Kirch- 
gemeinde für allerhand Veranstaltungen hat bewirkt, dass 
dem Gemeindesaal mit Bewirtung, Bibliothek, Gruppen- 
räume etc. immer mehr Wichtigkeit zukommt. Es entsteht 
eine gewisse Dualität zwischen der kleineren Kirche des 
Seelsorgerbezirkes und dem ebenso grossen zugehörigen 
sozialen Sektor. Können diese beiden Räume nicht in 
irgend einer Form kombiniert werden oder gar identisch 
sein? Es würde zu weit führen, hier die Frage der Beein- 
trächtigung des sakralen Charakters zu erörtern. In den 
U.S.A. hat sich diese Kombination eingebürgert und es 
gibt Lösungen wie z.B. die Unitarierkirche in Madison 
von Frank Lloyd Wright, die zeigt, dass das kirchliche 
Element dabei nicht zu kurz kommen muss. Eine interes- 
sante aber schwierige Aufgabe! 


2) Die reformierte Kirche ist in der Schweiz üblicher- 
weise werktags geschlossen, sie dient ‘dem Gemeinde- 
gottesdienst, das persönliche Gebet ist vorab in die 
privaten Pennaten verwiesen. Warum sollte der Kirchen- 
raum auch nicht werktags geöffnet sein, um den einzelnen 
Menschen die Möglichkeit einer kurzen Besinnungspause 
zu bieten, heute, wo viele Menschen in sehr kleinen 
Weohnungen leben und für Privazität kein Raum zur Ver- 
fügung steht? 


3) Bekanntlich ist der Turm das kostspieligste Element 
der Kirche. Er ist im allgemeinen nur Glockenträger. In 
den Städten hat der Lärmspiegel einen derartigen Grad 
erreicht, dass das öftere Glockenläuten, insbesondere in 
den frühen Morgenstunden, die kurze Ruhezeit der Stadt- 
menschen stört. In der Schweiz ist der Turm meistens 
als Campanile zum wichtigsten Symbol der Kirche ge- 
worden, da bei der allgemeinen Aengstlichkeit gegen- 
über ausdrucksvollen Formen die Architektur des Kirchen- 
körpers sich oft kaum von derjenigen eines beliebigen 
Saalbaus oder gar eines grösseren Wohnhauses unter- 
scheidet. Ohne Turm wäre man eher gezwungen die 
Kirchenform spezifischer und lebendiger zu gestalten. 
Und mit den Kosten von vier Türmen könnte man schon 
eine neue Kirche bauen! 

Im katholischen Kirchenbau führt die Tendenz zur 
„Predigtkirche" so weit, dass die Funktion als „Betkirche” 
für den Einzelnen fast nicht mehr zum räumlichen Aus- 
druck kommt. Wenn schon der Akzent immer beim Altar 
mit Sakramentenschrein zu liegen hat, so könnte man 
sich doch Ausbuchtungen mit und ohne Seitenaltar als 


zekere wanverhouding tussen de betrekkelijk kleine kerk, 
die zich tot de zielszorg beperkt en de veel grotere sociale 
sector, die toch ook tot haar terrein behoort. 

Zouden beide ruimten niet op de een of andere manier 
kunnen worden gecombineerd of zou niet één en dezelfde 
ruimte voor beide doeleinden kunnen dienen? Het zou 
ons te ver voeren, hier dieper in te gaan op de vraag, 
of dit geen afbreuk zou doen aan het sacrale karakter. 
In de Verenigde Staten heeft deze combinatie burgerrecht 
verkregen en heeft men wel degelijk een oplossing ge- 
vonden. De kerk der Unitariers in Madison van Frank 
Lloyd Wright bewijst b.v. dat het kerkelijke element niet 
te kort behoeft te komen! Een interessante, maar moeilijke 
opgave! 


2) De Protestantse kerken zijn in Zwitserland gewoonlijk 
op werkdagen gesloten, zij dienen voor de godsdienst 
oefening, voor het individuele gebed is men vooral op de 
binnenkamers aangewezen. Waarom zou de kerk ook op 
werkdagen niet geopend zijn om het individu de mogelijk- 
heid van een korte bezinning te geven, nu er zoveel 
mensen in zeer kleine woningen leven, waarin niet genoeg 
ruimte is om zich een ogenblik in eenzaamheid terug te 
trekken? 


3) Zoals men weet is de toren het kostbaarste onderdeel 
van de kerk. Over het algemeen bevat die toren alleen 
de klok. In de steden heeft het lawaai een zodanige graad 
bereikt, dat het meermalen luiden der klokken, vooral 
in ‘de vroege morgenuren, de korte rust van de stadsmens 
stoort. In Zwitserland is de toren als klokke-drager het 
belangrijkste symbool van de kerk geworden, omdat door 
de algemene angst voor expressieve vormen de architec- 
tuur van het kerk-lichaam zich nauwelijks van die van 
andere gebouwen onderscheidt. Maar zonder toren zou 
men gedwongen zijn de vorm van het kerkgebouw zelf 
karakteristieker en levendiger te maken. En van het geld 
dat vier torens kosten zou men reeds een nieuwe kerk 
kunnen bouwen! 

Bij de katholieke kerk-architectuur valt het accent zo- 
zeer op de „predik-kerk” dat zijn functie als „gebedskerk” 
voor het individu haast niet meer tot ruimtelijke uitdruk- 
king komt. Het is natuurlijk waar, dat het volle licht altijd 
moet vallen op het altaar met de sacramentsschrijn, maar 
men kan zich als organisch deel van de kerkruimte toch 
zeer wel nissen met of zonder zij-altaar voorstellen, die 
de voor het individuele gebed vereiste omgeving scheppen. 


Door de gunstige economische verhoudingen in Zwitser- 
land is de materiële zijde van de kerk-architectuur voor 
beide richtingen verzekerd, vooral voor de Protestantse 
kerk, daar in dertien van de vijf-en-twintig kantons de 
Protestantse staatsgodsdienst beleden wordt. 

Remmende factoren ontstaan door de over-administratie, 
die zich in alle openbare instellingen — en niet alleen 
in een oude democratie — doet voelen. De regulering 
van kunst en cultuur van staatswege — en hieronder valt 
ook de bouw van kerken — kan gevaarlijk zijn. 

Bij de contrôle op projecten voor kerken en het uit- 
schrijven van prijsvragen gaat men uitsluitend van het 
nuttigheidsprincipe uit. De kerkelijke overheid kan in zijn 
huidige samenstelling niet competent oordelen over pro- 
blemen, die de architectonische en artistieke waarde be- 
treffen. Dit hangt voor een groot deel samen met het fatale 
feit, dat het kunstbeleven bij onderwijs en volksopvoeding 
practisch geen aandacht krijgt, een probleem, waarop we 


Giornico (Ticino) 


San Nicolao 


Teile des grossen Kirchenraumes vorstellen, die dem 
Einzelnen die ihm förderliche Umgebung schaffen. 

Bei den günstigen ökonomischen Verhältnissen der 
Schweiz ist die materielle Seite des Kirchenbaus in beiden 
Konfessionen gesichert, zumal in der reformierten Kirche, 
da in 13 Kantonen von 25 die protestantische Staatskirche 
besteht. 

Retardierende Momente entstehen infolge der WUeber- 
administration, wie sie sich bei allen öffentlichen Insti- 
tutionen — und nicht nur in einer alten Demokratie — 
bemerkbar macht. Die staatliche Regulierung des Kultur- 
lebens und der Kunst — und hierin spielt der Kultbau 
gewiss eine wichtige Rolle — birgt Gefahren in sich. 
Die Kontrolle von Kirchenprojekten und die Organisation 
von Wettbewerben stützt sich nur auf ufilifaristische 
Tatsachen. Die Kirchenbehörde kann in ihrer heutigen 
Struktur über architektonische, raumbildende und künst- 
lerische Probleme nicht kompetent urteilen. Dies hängt 
zum grossen Teil mit der verhängnisvollen Vernach- 
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hier niet verder in kunnen gaan. Ideeën, die niet in het 
conventionele schema passen, maar de problemen bij de 
wortel aanpakken, hebben weinig kans om uitgevoerd 
te worden en hun waarde te bewijzen. Op het terrein der 
techniek en industrie heeft men reeds lang ingezien dat 
men, vooral in een klein land, aandacht moet schenken 
aan nieuwe ideeën, maar in de culturele en in ‘t bijzonder 
in de artistieke sectoren heerst hieromtrent nog een 
schromelijk gebrek aan inzicht. Wanneer men deze moei- 
lijkheden maar erkennen wil, zal men ook middelen en 
wegen vinden om ze te overwinnen! 

Formele richtlijnen voor het bouwen van nieuwe kerken, 
moeten, voorzover zij boven een paar algemene principes 
uitgaan, zeer beslist worden afgewezen. Zij staan een 
gunstige ontwikkeling in de weg. 

Het is veel belangrijker, dat de kerkelijke autoriteiten 
begrip krijgen voor het feit, dat slechts de bekwaamste 
architecten, die zich volledig willen inleven in de veel- 
zijdige aspecten van de kerk-architectuur, in staat zijn 
gunstige ruimtelijke voorwaarden te helpen scheppen voor 
het kerkelijke leven der gemeente. 


Zürich, November 1953. W. M. Moser 


Nieuw-Apostoligche Kerk te Genève/Neo-Apostolische 
Kirche in Genf 


Archn Hafeli, Moser, Steiger 
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lässigung aller gestalterischen Momente im Bildungswesen 
zusammen, worauf näher einzugehen hier der Platz fehlt. 
Ideen, die nicht in das konventionelle Schema passen, 
aber die Probleme von Grund auf neu anpacken, haben 
wenig Chance zur Ausführung und damit zur Bewährung 
zu kommen. Das Einsehen, dass die Zeit nie stille steht, 
und besonders ein kleines Land auf neue Ideen nicht ver- 
zichten kann, ist wohl in der Technik und Industrie 
längst vorhanden, aber nicht im kulturellen insbesondere 
im künstlerischen Sektor unseres Lebens. Diese Schwierig- 
keiten erkennen, heisst schon Mittel und. Wege zu ihrer 
Ueberwindung suchen! 

Bauliche Richtlinien formaler Art, wie sie immer wieder 
für die neuen Kirchenbauten gewünscht werden, die über 
ganz generelle Gesichtspunkte hinaus gehen, sind strikte 
abzulehnen. Sie würden einer erfreulichen Entwicklung 
direkt im Wege stehen. 

Viel wichtiger ist: die kirchlichen Behörden müssen 
sich klar darüber werden, dass nur die fähigsten Archi- 
tekten, und zwar solche, die sich mit ganzer Kraft in die 
vielschichtigen Aspekte des Kirchenbaus einleben wollen, 
in der Lage sind, die günstigsten räumlichen Voraus- 
setzungen für das kirchliche Leben der Gemeinde schaffen 
zu helfen. 


Zürich, November 1953. W. M. Moser 
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Het samenzijn wordt geaccentueerd door de lichtinval vanuit de 
lantaren. De doorzichtige structuur van de niet-dragende wanden 
wordt op de hoeken nog luchtiger, hetgeen een grotere binnen- 
ruimte suggereert. Men denkt onwillekeurig aan de sacristie 
Santo Spirito in Florence van Sangallo: wat daar symbolisch 
wordt aangeduid is in Genève werkelijkheid. 


Das Zusammensein wird durch den Lichteinfall aus der Laterne 
betont. Die durchsichtige Struktur der nicht-tragenden Wände 
wird in den Ecken noch leichter und ruft dadurch eine grössere 
Raumwirkung hervor. Man denkt unwillkürlich an die Sakristei 
von Santo Spirito in Florenz von Sangallo: was dort symbolisch 
angedeutet wird, ist in Genf verwirklicht worden. 
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Boekbespreking 


World's Contemporary Architecture 
Switzerland (No 7) 


Edited by Yuichi Ino, Arch. J. L. A. 
Tokyo 

Prof. Shinji Koike 

Engineering Dept. of Chiba Univ. 
Shokokusha Publishing Co. Tokyo 


In de naoorlogse tijd is er een streven 
van technici en kunstenaars om elkaar 
over de gehele wereld nader te willen 
verstaan. 

Weliswaar zullen daarbij verschil 
lende ondergronden een rol spelen, 
ondergronden van negatieve en posi- 
tieve aard, maar er mag toch wel in 
het algemeen voor de bouwkunst aan- 
genomen worden dat dit streven niet 
met handelsbelangen of machtsinvloe- 
den te maken heeft en een meer 
zuivere belangstelling het uitgangs- 
punt is. Ook het zich nu herstellende 
Japan richt zich op verschillend ge- 
bied naar Europa, dat het als oor- 
sprong van de moderne beweging ziet, 
en naar Amerika waar zich het eigen- 
tijdse bouwen, beïnvloed door de oude 
wereld, in nog sneller tempo ont- 
wikkelt. 

De Japanse uitgave van een serie 
plaatwerken, de architectuur behan- 
delend, geeft ons al direct te denken 
naar aanleiding van de door haar 
redactie gekozen delen, behandelend 


Overdekt stadion Zürich 1939 Arch. Karl Egender 


één of meer landen en waarvan nu 
het zevende deel verschenen is. De 
opzet is als volgt: 


l Denemarken en Noorwegen 

3 Zweden en Finland 

5 Duitsland (Westelijk deel?) 

2, 4 en 6 Verenigde Staten van N.A. 
7 Zwitserland 

8 Engeland 

9 Italië 

10 Frankrijk en Spanje. 


Opvallend is, hoe sterk men ge- 
interesseerd is voor het bouwen in 
Amerika. hoe vrij uitvoerig de vier 
Noord-Europese landen in deze serie 


E A H 
en en Ui sr [2 


Kat 


vertegenwoordigd zijn, Frankrijk met 
Spanje in één deel gegeven wordt, 
twee delen gereserveerd zijn voor 
Engeland, Italië en een deel het nu 
uitgekomen Zwitserland-nummer. 

Niet ter sprake b.v. komen Grie- 
kenland, de Benelux-landen, Canada, 
de landen van Zuid-Amerika, de 
Aziatische landen, enz. 

Wat Nederland betreft, worden wij 
hierdoor er nogmaals aan herinnerd, 
dat wat er naoorlogs hier tot stand 
kwam op het gebied der architectuur, 
nog niet zo veel en zo overtuigend 
is om in deze serie plaatwerken te 


worden opgenomen. Gave moderne 
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bouwkunst komt hier moeilijk tot ont- 
wikkeling. 

Geremd door materiële armoede en 
al te veel klemmende bepalingen en 
ambtelijke bemoeiingen, zijn de hier 
tot stand gekomen bouwwerken nog 
te weinig gaaf en zuiver van ex- 
pressie. Laat ons hopen dat wij vol- 
doende geestelijke rijkdom bezitten 
om deze remmende factoren te over- 
winnen. 

Dit naar aanleiding van deze uit- 
gave. Nu de uitgave zelf. 

In hoofdzaak is het een foto-plaat- 
werk met toegevoegde plattegronden 
en een begeleidende tekst, die zeer 
kort is. Uitgaven zoals deze zijn 
voor de beschouwer van de heden- 
daagse wereldarchitectuur van een 
meer encyclopedisch karakter dan wel 
van een gedegen studie. Men wil 
toch ook meer weten dan alleen de 
uiterlijke vorm, eenzijdig weergegeven 
zonder kleurenbeeld, b.v. het tot stand 
komen, de geaardheid, het construc- 
tieve samenstel, materiaalkeuze, de- 
taillering, enz. Dus dat wat meer 
inzicht geeft en daardoor een juiste 
waardebepaling mogelijk maakt. 

Een gevaar schuilt hier in de wijze 
waarop uit alle delen van de wereld 
materiaal verzameld wordt. Men 
krijgt hier te veel de oppervlakte, niet 
het wezen van de gekozen onder- 
werpen te zien. Deze serie mooie 
foto's heeft met zovele van deze 
soort werken gemeen, dat zij al gauw 
kan leiden tot een oppervlakkige be- 
invloeding, waartegen wij ernstig wil- 
len waarschuwen. Onbegrepen na- 
maak is een veel grotere architec- 
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tonische zonde dan beperkte middel- 
matigheid, maar van eigen karakter. 

De uitgave en de typografische 
verzorging zou zowel in Zweden, 
of waar dan ook verzorgd kunnen 
zijn. Tets eigens Japans is er niet te 
onderkennen, behalve het voor ons 
onleesbare maar karakteristieke letter- 
schrift, dus als wij het zo eens mogen 
zeggen — het staat op internationaal, 
goed verzorgd peil. 


JAS: 


Internationale Conferentie van 
architectuur-studenten te Rome 


Van 15-21 April a.s. wordt een 
Internationale Conferentie te Rome 
gehouden van studenten in de ar- 
chitectuur, waarvoor reeds veel be- 
langstelling bestaat uit België, Frank- 
rijk, Engeland, Oostenrijk, Argentinië, 
Australië, de Libanon, enz. 

Op de voorlopige agenda komen 
voor: 
„contemporary architecture and the 
national tradition’; 
„conditions of architectural education 
and postgraduate employment’ 


„curricula and methods of architect- 
ural education and their reform” 
„architectural student exchanges’ 

Het voorbereidende comité vraagt 
ook belangstelling van Nederlandse 
zijde en zou daartoe gaarne zien dat 
men zich in groepsverband voor- 
bereidde om problemen op de confe- 
rentie te bespreken. 

Gedurende de conferentie zal een 
tentoonstelling worden gehouden en 
en een film-matinée waarvoor ver- 
schillende landen zijn uitgenodigd ma- 
teriaal in te zenden. Verder zullen 
monumenten en kunstwerken in Rome 
worden bezocht en een bezoek aan 
Tivoli worden georganiseerd. Voor 
hen, die zich daarvoor interesseren, 
zal nog een bezoek worden gebracht 
aan Florence, Bologna en Venetië, 
twee dagen voor elk bezoek. 

De kosten bedragen $ 3 per dag 
of $ 21 voor de 7 dagen, inclusief 
alle kosten; voor bezoeken aan Flo- 
rence, enz. zal afzonderlijk moeten 
worden betaald. 

Nadere inlichtingen en aanmel- 
dingen: Comitato Preparatore delle 
Conferenza Internazionale degli Stu- 
denti di Architettura, Via Gramsci 53, 
Roima. 


